
58Ő VASÁBNAfí ÜJSÁfl 3fl SZAM. 1902. 49. irtotta. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k és g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója 
Gyár ós iroda: 

Budapest, VII. ker., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- é s gőzfűtések, légszesz- és vizvezetékek 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, v izerőművi emelő 

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

nl lrnlml d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk n e m a Lánczbiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

BüüAPEST, IV., Eskö-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFÜSZ **. 
csípne, vegyészeti tisztító- és műtestő-intézete megnagyobbitatott 

erőmfivl szőnyeáporló és szörmeárn megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-ott*a 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX;, Calvia-tér 9. V., Harminczad uteza 3. VT., Teréz-körót 39. VI., Andrássy-nt 16 

Telefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

fjAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fámkapocsgyárs 
Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

Ő r é r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e l ő új o r i k k e k e t 

\ leghnomaDD családi dobozokat és 
d i a a b o r i t e k o k a t (levélpapírokkal 
is borítékokkal), névjegykártyákat, 
<yis/.Iapokat, g y á s z l e v é l p a p l r t . 

Sásznévjegyekel. Saját gyártmányú 
i m i a r k o k k a l ellátott r a j z -

t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
papírokat, további papirtáiivérokat, 
plakitcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

Állandó kiállítás a fenti ezikkekből a városligeti iparesarnokban 
megtekinthető. 9307 

GANZ ÉS TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS QÉPQYÁB 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k szer in t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két ben 

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Meohwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
29» ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 9280 

Yárosi irodánk; IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

+Soványság+ 
Saip telt tutidomok a ml keleti 
eröpornnktól,1900. évi páriái aranj-
éremnél kitüntetve 8—8 hit alatt 
már 30 fontnyi 'gyarapodáadrt ke­
sééiig. Orvoil rend. szerint. Szlgo 
manbeeanletee.Neni ezidelgii. Szá­
mol kösEfinőlevól. Ara kartononkáLt 
1 kor. 60 fiU. Postautalvány Tag} 
otánváttel. Használati utaaitaiial. 

Hygrian. Ins t i tn t 9156 

D. Frász Stelner A Co., 
Berlin, 18. Königgr&tjei8tras«e69. 
Főraktár Magyarország részére ! 
TorSk Józaaf, gyógysz. Király-o.12 

Kormánybiztos. 

Tecbnikum-AIíenburg S.-A. 
G é p é s z e t , e l e k t r o ­

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . 9008 

Tanműhely. — Műsor bérmentve. 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Franklin-Társulatnál megjelent 

Vasút mentén. 
NélküKizhetlen úti könyv az 
államvasutak, a Győr—Eben-
furti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Á r a k ö t v e 2 kor . 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

IV., Egyetem-uleza 4. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r l e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Et*y üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9408 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitfinö helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerölevél. 

WT Kitűnő íz. "»• 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e i 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 
Serravallo J. gyógyszer. Triesztben. 

Bozsnyay aSBT chininezukorkája íztelen 
chimnbdl. 

Legjobb szer láz, váltó-láz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

TJÜ 
Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i r o s c s o m a g o l ó p a p i r o n 
VT R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . - * * ! 

Többszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén iO arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TÖMÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 

Továbbá 
a készítőnél : K o z s u y a y M á t y á s «r«ffiertoában' 1 Arad, Szabadság-tér. 

KIVALO EROSITOSZER 

einaus Fleisch hergeslellfes, 
geruco -untf jeschmaddoses 

N Á H R M I T T E L 
in fulverform. 

WRFfUCHTIGKEIT ZU SCHÜTZEN ! ! 

0 

Farbenf .ibriken vorm. 
Frledr. Bayer Si Co. Elberfeld. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek tápanya­
gát tartalmazó Ízetlen, könnyen 
oldódó Albumose készítmény a leg­

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma­
radottaknak, ideg-, mell- és gyo­
morbetegeknek, betegágyasoknak, 
angol kórban szenvedő gyerme­
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soniatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok állal. 

Vas-Soniatose nem egyéb ío/o szer­
ves összetételű vasat, a milyen alak­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül gerjeszt i 

a s é tvágyat . 
Raktáron van az összes gyógyszer­
tárakban ét gyógyanyagkereske-

détekben. 

Fne*klin-li»ul»l njcttidAja, Lnu»r*it, IV., Egyetem utó** 4. „ , 

37. SZÁM. 1902. BUDAPEST, SZEPTEMBER 14. 9. ÉVFOLYAM. 

KOSSUTH 
SZÜLETÉSÉNEK SZÁZADIK ÉVFORDULÓJA. 

K o s s u t h szülőház.* U o a o k a o . - K o s s u t h sirja a kerepes i -ut i t e m t t ő o e n . 
_ Kossuth arczképe a szegedi v á r o s h á z á n ; Roskov ics Ignácz festménye. 
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K O S S U T H L A J O S S Z Ü L E T É S É N E K 

S Z Á Z A D I K É V F O R D U L Ó J A . 

HOGY A SZÁMBA NÉZVE aránylag kicsiny ma­
gyar nemzet annyi tengernyi bajok és 
veszedelmek közt is egy ezredéven át 

fenmaradhatott, mialatt annyi nála nagyobb 
nép tűnt le a világ Bzinpadáról, •— a Gondvise­
lés ama kegyének köszönhetjük, hogy időről-
időre állított a nemzet élére olyan férfiakat, a 
kik fel tudták a szunnyadó, vagy csüggedt erő­
ket költeni s rá vezettek azon útra, mely 
a megmaradásnak, boldogulásnak révébe vezet. 
Ezen férfiak közé tartozik Kossuth Lajos, kinek 
neve és tettei örökidőkre összeforrtak hazánk 
történetével. 

Kossuthról lapunk számtalanszor megem­
lékezett; meg különösen születésének 90-ik 
évfordulóján és halálakor; s most, midőn szüle­
tésének százados évfordulóját ünnepli az egész 
ország, kegyeletes megemlékezésünkben már 
mintegy csak ismételhetjük önmagunkat, a 
fényes pálya méltatásaként ide igtatván egy ré­
szét annak, a mit a nagy hazafi halála alkal­
mával elmondtunk; hiszen mindaz most is ép 
oly igaz és jellemző, mint akkor vala. 

Kossuth rendkívüli, kivételes egyéniség 
volt, s kivételes sors jutott neki osztályrészül. 
A Gondviselés választotta ki, az emberek mil­
liói közül, hogy az időnek egy pontján végre­
hajtsa azt, a mire a magyar nemzetnek szük­
sége volt. A középkori feudális, félig holt Ma­
gyarországból, melyet fejlődésben a belső és 
külső bajok hátra vetettek, kellett egy élő, új 
czélokórt küzdő, a modern jog és szabadság 
alapjain álló nemzetet teremteni, mely Európa 
többi mívelt nemzeteihez hasonló legyen, s 
azokkal versenyt haladhasson. Száz kéz égett 
a munkában ; a költők, a politikusok: a nem­
zet legjobbjai remélő szívvel vettek részt abban. 
S az elsők közt legelői ott küzdött Kossuth. De 
az ellenfél is összeszedte minden erejét; min­
denki érezte, hogy döntő harcz készül. És ekkor 
a Gondviselés kívülről egy segítő társat küldött 
a nemzeti átalakulás, a köz-szabadság küzdő 
bajnokainak, a februári párisi forradalomban. 
Minden attól függött, lesz-e valaki, a ki a segítő­
társat fölismeri s az eszmék közösségének szö­
vetségét elfogadja. Kossuth fölismerte a jelt, 
megértette az idők szavát s mert és tudott azok 
szerint cselekedni. Mert. Ebben volt nagysága, 
végzete. És ezentúl a vezér nem lehetett más, 
csak ő. A kiváltságok eltörlésének, az emberek 
jogi egyenlőségének, az európai közszabadság­
nak (liberalizmus) nagy eszméit ő vette fel leg­
erősebben magába, úgy hogy azok tényleg vele 
egygyé lettek s ékesszólásának varázsával azok­
nak csodálatos erőt adott. S ez eszmék és ő 
ettől fogva egyek. Ezek teszik a helyzetnek, 
nemzetének urává; ezek adnak neki erőt, bátor­
ságot a válságos napokban; ezek viszik, irá­
nyozzák minden tettében, következetesen, vég­
zetesen. Ez eszméket megvalósítja egy pilla­
natra Magyarországon és úr általok; elszántan 
védelmökre kél, midőn azok megtámadtatnak, 
és magával ragadja nemzetét. S midőn külsőleg 
leveretik is, ő az eszme lobogóját magával 
viszi, bujdosó társaival, idegen népek közé; míg 
itthon, a vérrel és könynyel áztatott föld rögei 
közé, az érte vívott küzdelemben betapostatott 
az úgy, hogy a megtermékenyített anyaföldben 
kicsirázott s kihajtott újra, a legelső napfény­
nyel. Őt magát pedig vitte tovább az eszme, 
csodás viszontagságokon Törökországon, Ang­
lián, Amerikán keresztül Olaszországba, el 
Turinig, a sírig. S ez eszmék lobogóját el nem 
ejte egy pillanatra sem; tartotta öreg, reszkető 
kezeiben: s utolsó nyilatkozata nemzetéhez a 

hűségre intés volt ez eszmék iránt. S arról lehet 
beszólni, hogy vájjon a liberális vagy konzer­
vatív elvek hasznosabbak-e a népek kormány­
zásában (úgy hiszszük: egymást felváltva és 
kiegészítve mind a kettő szükséges, bár Magyar­
országnak e tekintetben is kivételes helyzete 
van); de hogy akkor Magyarországot csak azon 
elvekkel lehetett átalakítani és életben tartani: 
azt a történelem szeme látja már most is s 
később még tisztábban meglátandja. 

S azért, a mit tett Kossuth a magyar föld 
népéért: jutalma lőn akkora szeretet s oly mély, 
kiirthatatlan bizalom személye iránt e nép 
részéről, a minővel talán történetünk egy alakja 
sem dicsekedhetik. Mátyás csak igazságos volt, 
de ő Kossuth apánk: minden, a mit a szív 
szeretetben és tiszteletben adhat, e névben 
benne van; — a ki csak izén, s mindnyájunk­
nak el kell menni! Nyugodott-e fejedelmi hata­
lom valaha erősebb, mélyebb, igazabb alapon ? 
S a Kossuth nevéhez fűződött e varázsnak nem 
árthatott sem ellenség, sem jó barát. Változat­
lanul megmaradt az akkor is, midőn ama név 
egy másik, a nemzet előtt nem kevósbbé tiszte­
letre méltó névvel jött ellenkezésbe. Valami ős, 
kiirthatatlan ösztön súgta a magyar népnek, 
hogy azt a nevet ne hagyja cserben. Kossuth 
nagy vágyakat ébresztett, nagy csalódásokat és 
fájdalmakat szerzett: de a nemzet helyes ösz­
töne megérezte, hogy ama vágyak egy ki nem 
vesző nagy gondolatot is foglaltak magukban; 
s hogy a szenvedésekért a mit maradandóul 
cserében kapott, az bőven felér az érte fizetett 
árral, sőt fölözi azt. A magyar nép ezen mély, 
bizalomteljes, rendületlen ragaszkodásánál Kos­
suth személye iránt, megindítóbbat nem isme­
rek sem a történelemben, sem a költészetben. 

De mindezekért nagy árt is kellett fizetnie. 
A nagy átalakulások, a forradalmak vezetőin, a 
kik mernek a maguk felelősségére egyet fordí­
tani- a világ tengelyén : a végzet uralkodik. Ki 
egyszer a Gondviselés munkáját a kezébe vette, 
hogy sietteti a világ fejlődését: nem ülhet le 
ismét a közönséges emberek asztalához, hogy 
velők vidáman koczczintson. A nagy Cronrwell 
Olivér, talán a legnagyobb a forradalom-vezetők 

közt, a míg egyik kezével rakja le a mai Anglia 
nagyságának alapjait: a másikkal folytonosan 
védni kénytelen saját személyét, méltóságát 
hatalmi jogát. S holta után a hatalom vissza­
száll az elűzött méltatlanokra. Danton és Eobes-
pierre a vérpadon vesznek el ; örökösük Napó­
leon, leggyűlöltebb ellenségének foglyaként hal 
meg, szivében megtörötten. Garibaldit kicsi 
híja, hogy meg nem öli saját nemzete egyik 
katonájának golyója, a kinek s hozzátartozói­
nak számára ő egy egységes, szabad hazát 
teremtett. A mi átalakulásunk vezérei közül 
Deák mindig a jog és a törvények alapján állott 
s azért életében a tragikumnak nem volt helye. 
De Széchenyit, ki az eszmék forradalmát kezdé 
merészen, s szintén a maga felelősségére : tra­
gikuma a döblingi tébolydába, majd az öngyil­
kosságba űzte. Kossuth életének java részét 
szinte negyvenöt évet abból, idegenek közt, buj-
dosásban tölt, küzdve ezerféle bajokkal; -— s 
idegen földön — Turinban hal meg.«Van valami 
az emberben» — mondja valahol Carlyle — 
«a mi magasabb és becsesebb az életnél: a lélek 
igazsága és becsülete; s ha a kettő összeütkö­
zésbe jő, az igaz ember habozás nélkül az elsőt 
áldozza fel.» 

Kossuth, az emberi szivekre való nagy hatá­
sát első helyen rendkívüli szónoki képessé­
gének köszönhető. S e téren, egy pontban, 
páratlanul áll az egész világtörténelemben. 
A világ nagy szónokai mind csak egy nyelven, 
saját népüknek nyelvén voltak képesek varázs­
hatalmukat gyakorolni. Demosthenes csak az ő 
szeretett Athenéjének nyelvén mennydöröghe­
tett Fülöp ellen; Cicero csak római nyelven 
volt képes megalkotni művészi szerkezetű 
beszédeit; Bürke ós Sheridan csak a hatalmas, 
erőteljes angol nyelven tudták elragadni Lon­
don és a brit szigetek közönségét; s Mirabeau-
nak, midőn nagy harczát vívja a királyságért, 
a Corneille és Bossuet nyelve ömlik ajkairól. 
S idegen népek közé hirtelen áthelyezve, alig­
hanem a némaság lett volna szerepük. Kossuth, 
tudtunkkal, az egyedüli, a ki két — egymástól 
oly végtelenül különböző nyelven — egyaránt 
nagy szónok volt; ki szónoklatával ép úgy 

KOSSUTH ÉDESANYJA. 
Egykorú festmény után. 

37. 8ZÍM. 190á. 49. KVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 5 9 1 

Utolsó éveiből való fényképekután metszette Moreilli Gusztáv tanár. 

KQrfóiXÍfa. 
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lázba és elragadtatásba hozta a pesti vagy 
debreczeni országgyűlést, min t London, vagy 
Edinburgh, vagy New-York összegyűlt ezrei t ; s 
a kinek beszédein a Tisza part ján felnőtt tu­
ráni eredetű fiú a a kelta, angolszász és normán 
vérvegyülék ha ta lmas anyagű terméke, a mai 
angol tanuló az etoni középiskolában: egyfor­
m á n lelkesül.* 

És ez a szónoki hatalom nála mindig nagy 
eszmék szolgálatában áll. E csodás, varázsos 
is ten-adományát , mely gyakran a gonoszság, 
durva önzés, eszeveszettség vagy delírium ártó 
fegyvere : ő soha le nem alacsonyítja. Még ha 
ellenfelei ellen támad i s : megmarad az tisztá­
nak, nagynak, nemesnek. Bizonyos komoly, 
fenkölt méltóság van előadásában, melyhez 
hasonlót csak az angol szónokoknál találunk. 
Érzi saját fontosságát, de érzi a felelőssséget 
is, a mely minden szaván nyugoszik, mikor 
szóL S ha egyszer a szenvedély k i tö r t : ellen­
ál lhatat lanul magával ragad. 

Kossuth nemcsak beszédeiben szónok : leve­
leiben is a z ; s az csaknem minden megnyilat­
kozásában. Néhány levele a legszebb szónoki 
alkotások közé tartozik. S az utolsó levél, me­
lyet pártjához, nemzetéhez intézett egy nagy 
vitás pörben, még egyszer összehozza őt régi 
barátjával, majd ellenfelével: Deákkal. A negy­
venes évek nagy liberális mozgalmának képe 
villanik fel egy pil lanatra előttünk, midőn a 
korszak két kimagasló vezéralakja, sok-sok év 
múl tán , megaggva, összetörve, még egyszer fel­
emeli szavát, mind a kettő mintegy végrende­
letként, utoljára, ugyanabban a dologban; s 
intésük egyformán hangzik s a szó értelme 
ugyanaz, a mi régen vala. A kik oly sok dolog­
ban különböztek egymástól, ebben az egyben, 
utolsó nyilatkozatukban ismét egyetértenek. 
A kiket véralkat, gondolkodás, az élet útja 
úgy szétválasztot t : ismét találkoznak, lelkeik 
egyesülnek egy nagy intésben. 

A mit a Kossuth és Deák korának nagy 
énekese, Arany, oly szépen mond Széchenyiről, 
de egyszersmind minden igazi nagy emberről 
a világon, Kossuthnak is méltán sírfelirata 
l e h e t : 

Nem hal meg az, ki milliókra költi 
Dús élte kincsét, ámbár napja múl; 
Hanem lerázván, a mi benne földi, 
Egy éltető eszmévé finomul, 
Mely fenmarad s nőttön nő tiszta fénye, 
A mint időben, térben távozik; 
Melyhez tekint fel az utód erénye, 
Óhajt, remél, hisz és imádkozik! 

Ez eszmét óvni, vódni, t isztán megőrizni az 
utódok s z á m á r a ; fejleszteni azt hazaszeretet­
ben, el tűrésben, komoly munkában , csüggedet-
lenűl , nemzedékről-nemzedékre; emlékezni rá 
minden felkelő napon, t ű rn i és dolgozni érte, 
hogy minden ivadék, h a csak egy lépéssel is , 
közelebb legyen hozzá, mígnem egyszer majd 
valósággá l e szen : ez Kossuth igaz híveinek föl­
adata. De híven, de t isztán, az ügy, az eszme 
és n e m önmagunk szeretésével, hogy, — ismét 
Arany szavait idézem, — se «merő szokássá*, 
se «olcsó malaszt tá*, se «kül csillogássá», se 
• nyerészkedéssói), se «kishitűvé», se «károm­
kodássá* Bzent imád ne vál jon! De min t «szirt 
a habok közt, hűséged megáll jon!* 

Ez eszme s az ahhoz való hűségre intés 
Kossuth hagyatéka nemzetének. Bizonyára 
elég nagy és gazdag hagyaték, s a nemzet 
mé l t án borúihat le a hagyományozó sírjára. 

Kossuthot 1894. április 1-én temették el neje 
és l eánya mellé, a kerepesi temetőben, a nem-

* Az angol középiskolák tankönyveiben Kossuth 
beszédeiből is vannak közölve részek, mint mintái 
az izgató szónoklatnak. 

zeti gyásznak, kegyeletnek, nagyszerű, megható 
megnyilatkozásai közt két egykori küzdő­
társa s ba rá t j a : Bat thyány és Deák közelé­
ben. Tehát az önkéntes száműzött mégis haza 
jöt t s hamvai az édes haza földjével elegyülnek 

össze. 
Halála u tán nem sokára egy hozzá méltó 

emlékszoborra és mauzóleumra megkezdődött 
az adakozás, melyhez a nemzet kicsinye, 
nagyja, szegénye, gazdagja, hálával eltelve 
adta oda, a mi tőle tellett. A mauzóleum alap­
kövét most születésének századik évfordulóján 
teszik le. 

Kegyelet helye marad mindig minden honfi 
szivében e hely. És ha majd a nemzedékek fel­
keresik többi nagyjaink sírjaival: erősítni, ne-
mesítni fogják hazafiságában e szent emlékű 
nyughelyek, a késő kor ivadékait is megtanítják 
mély, örök, eltörölhetetlen szeretetére ennek a 
földnek, a melyet Magyarországnak neveznek. 

KOSSUTH LAJOS SZÁZADOS ÜNNEPEN. 

1902 szeptember 19. 

Harang szóljon csengő hangon, 
Templomokban zengjen ének, 
Oltárokon tűz gyuladjon 
A magyarok Is tenének! 
Áhítatos csöndes béke 
Töltsön el m a minden szívet, 
Buzdítson e nap emléke, 
Hogy hazánkhoz legyünk hívek! 

Az a szép nap, mely bölcsőjót 
Beragyogta most száz éve, 
Új időknek hozva fényét 
A borongó magyar é g r e : 
Az ragyogjon ma is fényben 
Kossuth Lajos országában, 
Hogy min t ő, a honnak éljen 
Minden magyar a hazában! 

Dicsőségét ez ünnepnap 
Bánk árasztja, magyarokra, 
Mert Kossuthot nem mindennap , 
De század szül — századokra. 
Száz év várta azt a lángot, 
Mely Bodostón szállt az éjbe, 
Míg ő vele felcsillámlott 
A Bákóczy lelke fénye. 

Fel a fővel, fel a szívvel, 
Ugy tekintsünk fel a sas ra ! 
Merész szárnyát bontva széjjel, 
í m e ő is száll magasra. 
Száll az égig, mint az ősök, 
Áldozati lángra gyúlva 
És azután, mint a hősök, 
Szabadságunk vértanúja! 

Legyen áldott a hazában, 
Mely őt szülte, az a század! 
Mert egy hosszú éjszakában 
Vele egy új csillag támadt. 
Legyen áldott Is ten lelke, 
A szabadság, mely r ingatta , 
És porát is fénynyel fedte, 
Midőn a sir e lal ta t ta! . . . 

A h ! hol volnál már te bátor, 
Büszke ősök szabad földje, 
Ha Kossuthnak lángszavától 
Nem riadsz fel, lánczot törve ? 
Híred neved merre volna, 
Ha hősöket ő nem támaszt 
S háromszínű lobogódra 
A honvéd-név fényt nem áraszt ? 

A h ! mi lennél Kossu th nélkül 
Szép hazámnak völgye, ha lma ? 
Temető, hol sírbolt ópűl, 
Hol az élet meg van halva. 
A szabad lóg, bár v iharban , 
Vele szállott raj tad végig, 
S szabad földórt, hol magyar van, 
Az ő neve zeng az ég ig ! 

És ha most is csak csüggedten, 
Zokogás közt sírját nézve, 
Tűz nem gyú lna a szemünkben, 
Hogy így nézzünk rá az égbe; 
H a nevét is meg tagadná 
Gyönge lelkünk, — váj j ' mi l enne? 
Úgy ma is még, h i temet rá, 
I t t az önkény ü n n e p e l n e ! . . . 

Üdv az égben nagy lelkednek, 
Magyar egünk bujdosója, 
Lehuny tán egy évezrednek 
Csillagaink u to lsó ja! 
Örökfényü eszméiddel 
Tűzoszlopa szebb jövőnknek, — 
Nem hiába éltél, — hidd el, 
Ura vagy a magyar földnek! 

Szálljon áldás nagy nevedre, 
Melylyel a hon m a visszhangzott 
S ifjat in t honszere lemre , 
Hit te l éleszt csüggedt aggot ; 
Mely ajkunkon csengő szózat, 
Hitregónkben a valóság, 
Szivünkben egy dal lá o lvad t : 
«Éljen a magyar szabadság!* 

Fejes István. 

KOSSUTH MINT MŰFORDÍTÓ. 
A Magyar Nemzeti Múzeum Vörös-féle gyűj­

teményében a Kossuth-kézira tok közt egy töre­
dék foglaltatik, mely Shakespeare ha ta lmas alko 
tásának, ((Macbeth*-nek n é h á n y jelenetét tar­
talmazza Kossuth fordításában. Bámutat tam 
már erre a Kossuth budai fogsága alat t irt 
naplója ismertetése alkalmával a ((Vasárnapi 
Újság* 1894-iki évfolyamában. De az iro­
dalomtörténetet érdekelni fogja Kossuth első 
és utolsó szépirodalmi kísérletének részletesebb 
bemutatása is. Érezni fogja benne a nye lvmes­
terét, a szónoki pa thos erejét, mely hata lmasan 
lüktet a könnyen gördülő sorokban, úgy hogy 
határozott i rodalmi veszteségnek kell tarta­
nunk, hogy Kossuth ((Macbeth* fordítását nem 
fejezte be. 

Úgy látszik, Kossuth inkább időtöltésül s 
angol nyelv tanúlmányai kiegészítéséül vállal­
kozott ((Macbeth* lefordítására. El is készült 
vele az I. felvonás 6-ik jelenetéig, a mikor 
Heckenast Árvizkönyvének könyvárusi hirdet­
ményeiből, melyet még fogsága alat t vett, érte­
sült, hogy Döbrentey megelőzte. Ez szárnyát 
szegte kedvének s így esett, hogy csonkán 
hagyta a megkezdett művet. 

Örök kár pedig, mer t min t az alábbi mutat­
ványból kitetszik, Kossuth hivatva le t t volna 
arra, hogy a maga elé tűzöt t feladatot fényes 
sikerrel oldja meg s ál landó becsű «Macbeth»-et 
nyújtson a magyar közönség kezébe s nagy 
szolgálatokat tehe te t t volna a shakespearei 
művek elterjesztésére abban az időben, a mikor 
még nem volt magasabb i rodalmi színvonalon 
álló Shakespeare - fordításunk. Szász Károly 
(•Macbeth *-fordítása több min t félszázaddal kö­
vette a Döbrenteyót. 

Kossuth fordítása e czímet v ise l i : «Fordítás 
angolból. .Macbeth*, d ráma öt felvonásban, 
Shakespeare remekműve.* Közöljük belőle a 
következő bevezető rész t : 
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1852-ben Amerikában készült daguerreotyp után. 1855. évi londoni fénykép után. 

KOSSUTH A R C Z K É P E I . 

E L S Ő F E L V O N Á S . 

I. JELENET. 
(Nyilttér — dörög s villámlik. Föllép a három boszorkány,) 

i. Boszorkány. 
Villám fénye, zápor árja, 
Gyűlésünk mikorra várja ? 

2. Boszorkány. 
Fergeteg ha elhalad, 
S vesztve, nyerve lesz a had. 

3. Boszorkány. 
Máról ez el nem marad. 

i. Boszorkány. 
Gyűlhelyünk lesz ? 

2. Boszorkány. 
A fenyér. 

3. Boszorkány. 
Macbeth ott élőnkbe tér. 

1. Boszorkány. 
Szürke cziczám, megyek már, 
Béka hl — mindjár, mindjár! 

Mindnyájan. 
B ú t a szép, de szép a rú t , 
Köd n e k ü n k a kedves ú t . 

(Eltűnnek.) 

I I . JELENET. 
(Mező Fores közelében. Haroz-zaj távolban. — Dancan király. Mal­
colm, Donalbain, Lenox kísérettel fellépnek s egy vérző katonával 

találkoznak.) 

Duncan. 
Mi vérborltott ember ez ? Talán 
Tekintete, ha nem csal, — hírnökül 
Lehet; mi karban áll a lázadás ? 

Malcolm. 
Az őrmester, a ki oly bajnokul 
Harczolt fogságom ellen. Idvezlégy 
Vitéz barátom ! imhol a király 
Kívánja tudni, hogy mi karban állt 
Az ütközet, midőn azt elhagyád ? 

Katona. 
Kétségesen. Miként egy pár aszók 
Feszült versenyben rúgják a habot, 
S egymásnak útját vágni küzdenek. 
A szigetlakók nyugatról, nehéz 
Gyalogság s könnyű csapatok hada, 
Segítni jöttek az irgalmatlan 

Macdonwaldot, a czímeres kalózt, 
Kit a sok gazság rajban fog körűi 
Es a szerencse, mint egy szemtelen 
Ringyó, már kedvezőn mosolyga rá 
S pártos ügyére. De mind gyönge gát 
Macbethnek. Őt a hőst (igen, e név 
Övé s jól érdemlett tulajdona) 
A szerencsének arcza vissza nem 
Rettenti. Fennen vülog az aczél 
Markában s róla véres aratás 
Füstölög, s mint a bátorság s erő 
Kedvencze tör és tör előre, míg 
Az átkozottal nem találkozik, 
S ekkor búcsúzni nem nyújtja kezét, 
Sem istenhozzád nem zeng ajkiról, 
Míg a kemény agyúnak homlokát 
Kardjával ketté nem hasítja le 
Egész torkáig s táborsánczunknak 
Pártázatára nem tűzi fejét. 

Duncan. 
Hah ! Vitéz rokonom. 

Katona. 
De valamint 

Ép onnan, hol az áldásteli nap 
Kel, néha vész és fergeteg kerül, 
így a győzelmes tettre új vihar, 
De nyugalom még nem következett. 
Alig, hogy — halljad, oh, király, — alig 
Hogy az iramló kerneszek hadát 
Az igaz ügynek megfutamtatá 
Fegyvere s im, időt és kedvező 
Alkalmat lesve jő Norvégia 
S friss seregének rohamot fúvat. 

Duncan. 
S vezéreinket: Macbethet és Banquót 
Nem zavara meg ez új támadás ? 

Katona. 
Igen, mint a sast a verebek, 
Nyúl az oroszlánt. Igazán, miként 
Túlterhelt ágyú pattanása, úgy 
Kétszer kettőzött csapást mértek ők 
Az ellenségre. Talán párolgó 
Vérben fürödni, vagy talán egy új 
Golgothát vágytak emelni: biz én 
Nem tudom. De én bágyadok, uram 
S orvosért rínak rajtam a sebek. 

Duncan. 
Javadra váljék sebed úgy, mint szód, 
Becsület-izű mindenik. Menj.— Hejh 
Orvost neki. 

(Katona kikísértetik.) 
Malcolm. 

Ki jő? A Rosse-i thán? 
Lenox. 

Minő sietség ül tekintetén, 
így szokott nézni, a ki különös 
Hírt hoz. 

(EosBe föllép.) 
Bosse. 

Az isten áldjon, oh király ! 
Duncan. 

Honnan, derék thán ? 
Bosse. 

Fiferó'l, nagy király, 
Hol a norvégi lobogók az ég 
Szelével ingerkedve játszanak 
8 hevült népünket hűsre legyezik. 
Norvégiai, kinek roppant hadát 
Meg Cawdor thán is, a hűségtelen, 
Gaz áruló, növelni nem szorult, 
Harczot, vészterhest kezde, valamíg 
Bellona vőlegénye csatatűnt 
Fegyverzetében szembe száll vele. 
Kardélt kardélnek, karnak kart szegez 
S a vakmerészlés zabolázva lőn : 
Egyszóval győztünk. 

Ihmcan. 
Szerencsés eset. 
Bosse. 

S Norvégia királya, Sweno most 
Már alkudozni vágynék, ámde mi 
Temetni sem engedtük holtjait, 
Mig csak Szent Columb szigetén 
Tízezer tallért le nem fizetett. 

Duncan. 
Nem, többé nem fog ez a Cawdor thán, 
Legbecsesb érdekűikben nem fog ő 
Megcsalni minket, menj és hirdettess 
Halált fejére, czimjével pedig 
Köszöntsed Macbethet. 

Bosse. 
Meglesz uram. 



Visszatérése Pestre 1848-ban. — Marastoni rajza. 

Barabás 1848. évi rajza. 

Eybl 1841. évi rajza. 

1852-ben Amerikában készült daguerreotyp után. 

Kossuth Ferencz 1886. évi festménye. 

K O S S U T H A R C Z K É P E I . 

1892-ben Turinban fölvett fénykép Ellinger Edétől. Ambrosetti turini fényképe a 80-as évek elejéről. 

Parlaghy Vilma festménye 1885-ből 

K O S S U T H A R C Z K É P E I . 
Ambrosetti turini fényképe a 80-as évek végéről. 
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Ellinger Edének 1892-ben Tminban fölvett fényképe. 

KOSSUTH FERENCZ ÉS ATYJA. 

Duncan. 
Mit ő veszít, hős Macbeth elnyeri. 

(Kimennek.) 

Kossuth szellemi fejlődésének mindenesetre 
érdekes emléke marad ez a kísérlet, mely nevét, 
ha csak múlólag is, összeköttetésbe hozta a 
drámaírás nagy angol mesteréével. Sokoldalú­
ságáról fényes bizonyságot szolgáltat, hogy 
nemcsak mint parlamenti szónok, nemcsak 
mint államférfi és hirlapiró, de mint szépiró 
is eredeti és önálló tehetség vénáját árulta el, 
mely hogy itt is nagyobb alkotásokra nem ser­
kentette, az csak az eseményeken múlt, melyek 
más, nagyobb történeti hivatás felé ragadták 
géniuszát. V. S. 

K O S S U T H L A J O S EGY KIADATLAN 
L E V E L E 1 8 3 6 - R Ó L * 

Pest, August 5-én 183C. 
Édes Péter bátyám! 
Július 23-áról kelt sorait csak ma vettem, és 

így már sokkal azután, hogy Törvényhatósági 
Tudósításaim 3-ik számját a Zemplényi Casinó-
nak elküldöttem. Az alkalommal, mely azon 
levelemet vivé, Hugómnak Breznaynénak kül-
dém nyugtatómat, minélfogva a Casinótól tör­
vényhatósági tudósításaim fél évi díját felve­
hesse.— Sajnálom, hogy nem vettem hamarébb 
a levelet, mi szerint tudósíttatom, hogy a társa­
ság elnöke csak havonként akar lapjaimra elő­
fizettetni. Hirdetésem igen világos volt, midőn 
azt monda «leveleimmel csak azoknak szolgál­
hatok, kik a félévi díjt előfizetőleg 25 p. írtban 

* Kossuth e levele abból az időből való, a mikor 
ő a Törvényhatósági Tudósításokat szerkesztette, azt 
az irott lapot, mely a vármegyei gyűlésekről Kossuth 
tollából kitűnően írt tudósításokat közölt, liberális 
szellemben s ezáltal a különböző megyék liberális 
pártjainak lehetővé tette a közös működést s nagy 
mértékben hozzájárult a szabadelvű közvélemény meg­
teremtéséhez. E tudósítások kapcsán azonban, melyek 
az akkori időben valósággal politikai hírlapot pótol­
tak, valamint Kossuth egyéb irányú politikai mű­
ködésével összeköttetésben, szülővidékén Zemplén­
ben különböző sértő gyanúsítások merültek fel. Ezek­
ről szól igen erélyes hangon az itt közölt nagyér­
dekű levélben, mely eddig ismeretlen volt s melyet 
Kossuth Ferencz ú r szívességéből nyílt alkalmunk 
közölni, a ki azt nemrég találta elő atyja iratai közt. 
Kihez szólt a levél, nem tudjuk; tartalmából azon­
ban annyi kitűnik, hogy a zempléni liberális párt 
egyik tagjához volt intézve. — Szerit. 

leteszik.» Én nem tudom ki a Casinó Elnöke, 
de akár ki légyen is, lehetetlen e szavakból meg 
nem értenie, hogy én havonkénti előfizetést nem 
ígértem elfogadni s minthogy a feltételeket ki­
szabni széles e világon csak tőllem, azokat elfo­
gadni pedig azoktól függ, kik bizodalmukkal 
megtisztelnek, feltételem a Zemplényi Casinó 
igazgatóságától elfogadva nem lévén, ezennel 
szerencsém van kijelenteni, hogy én oda lapjai­
mat teljességgel nem fogom küldeni s egy­
szersmind kérem a már vett 3 számot adandó 
első alkalommal visszaküldeni méltóztassék. 

Úgy látszik Elnök úr aggodalomba esett, hogy 
engem tán elnyom a hatalom vas keze s meg­
szűnnek lapjaim s ekkor majd elvész az előfize­
tett 25 frt egy része. Ezen aggodalom finantia-
lis lévén, némileg egy mezőn forog azon észre­
vétellel, melyet Kegyed, ez iránt még múlt pesti 
vásárkor írni méltóztatott, adván tudtomra, 
hogy lapjaim díját némelyek sokalják. Nem tar­
toznám ugyan senkinek számvetéssel, mert — 
clara pacta boni amici — én megmondtam 
mennyiért írok, a kinek ennyiért tetszik, ám jó, 
ha nem tetszik, nem bánom, de mivel Péter 
bácsit sokkal inkább tisztelem, szeretem, mint­
sem hogy erántami véleményére nézve egykedvű 
lehetnék, azért óhajtanám Kegyed véleményé­
ből azon gyanút letörölni, mintha e vállalatnál 
engem nem tiszta hazafiúi, hanem alacsony 
materiális érdekek vezérlettek volna. Van sze­
rencsém kijelenteni, miképen a Cancellariam 
kiadásairóli számadást mindenkivel örömestköz­
löm, s abból kiki meggyőződhetik, miképen tör­
vényhatósági tudósításaim kiadásának első hó­
napi immár berekesztett költségei 851 írtra men­
nek vcz., vagyis három levelet írván e hónap­
ban, egy-egy levélre 283 frt 40 kr. Volt t. i. 70 
levelezőm. És mivel egy félévre 14 levél esik, a 
most írt egy levélnyi költséget tizennógyszerezve 
(pedig hol van még a Cancellaria s expeditura 
téli fűtése ?) egy félévi költség = 3971 frt 
20 kr., — a jövedelem 70-től 4375 frt, ós 
így marad nekem összesen 403 frt 40 kr. vcz., 
vagyis egy levéltől félévre mintegy 2 frt 16 kr. p. p. 
ós egy hónapra körülbelül 22 kr. pengő pénzben. 
Ebből üres puszta szállásomat sem fizethetvén 
ki, valamint kiki átlátja, hogy lejebb már nem 
vihettem a díjt, úgy másrészt az is világos, hogy 
épen nincs materiális érdekem, a mely nagy 
ösztönül szolgálna, hogy kiszabott feltételeim 
önkényes elvetéséveli megrendeléseket, valami 
nagy kegyességnek vegyek akárkitől is. Ha 
valaki vagy a czélban, mely e munkálatnál 
vezérel, velem egyet nem ért, vagy csekély 
érdekű munkámat bizodalmára nem tartja érde­
mesnek, — az ily vélemény szabad, de feltóte­
leket biz élőmbe senki se szabjon. Elég tehát 
az Igazgatóság eránti minden tisztelettel újra 

kijelentenem, hogy előfizetőim lajstromából a 
Zemplényi Casinót kihúzván, lapjaim küldésé­
vel többé nem terhelem, az eddigi küldötteket 
pedig visszakérni bátorkodom. 

De Zemplénben átaljában különösen mennek 
az előfizetési dolgok. — Az atyám mondotta, 
hogy eljövetele előtt néhányan a Casinó tagjai 
közül kijelentették, mikép várva-várják nyom­
tatás alatt levő könyvemet! ón pedig előfizetőim 
lajstromát végignézvén, a két követen kívül 
egyetlenegy zemplényi előfizető nevére sem 
találok! de csak egyetlen egyre sem! És mivel 
én csak annyi példányt rendeltem nyomtattatni, 
a hány előfizetőm volt, igen természetes, hogy 
Zemplénben hasztalanul várják a munkát, mert 
azt senki sem kaphatja. 

Az ismeretek tárára nézve tudtomra adott 
becses kívánságát a legszívesebb készséggel 
teljesítem, a mint minden más parancsát is 
teljes erőm szerint. De én megvallom nem 
emlékszem, melyik könyvárustól vettem meg s 
alkalmasint ő sem emlékeznék, hogy egy sor 
írással volt nálla inasom ilyes munkákért a 
nélkül, hogy a vevő nevét tudná. Méltóztassék 
tehát a hiány felőli bizonyítványt azon árjegy­
zék hátára Íratni, melyet leküldöttem a köny­
vekkel s hogy legyen mivel s kitől a hiányt 
követelnem, azt nekem megküldeni. 

Most édes bátyám, engedje, hogy tisztelettel 
fogadott s jövendőre is kikért barátsága jeléül, 
egy kérésemnek teljesítését kérjem: 

Én Zemplénben politicus életemben Isten és 
ember igazsága szerint tántoríthatlanúl min­
dig azt védettem, a minek jóságát lelkem isme­
rete sugallotta; — ha hibáztam, eszem nem, 
szivem hibázott. Magános életemben soha sen­
kit meg nem sértettem és mégis számos bará­
tok mellett, annyi temérdek üldözőre s kaján 
ellentörésre találtam, hogy a dulce natale 
solumnak minden kötelékeit szétszakítani óhaj­
tanom kelletett. Ezen nem csudálkoztam, mert 
ismerem az emberi természetet, de miután 
egyrészt unva az üldöztetést, másrészt édes 
Hazámnak idegen részein ezerszerte több me­
leg érzésre találva, magamat önként expatri-
áltam, szabad vala reménlenem, hogy zemp­
lényi rósz akaróim már csak békét hagynak, 
mert hiszen többé útjokba nem állok. — Nem 
úgy lőn. Vérző szívvel értettem tegnap egy a 
tájról jövő fiatal embertől, mikép némely gaz­
emberek, dico gazemberek felőlem azt a hirt 
költötték, hogy én adtam fel azon szeren­
csétlen ifjakat, kiknek személyeikben nemze­
tünk szabadságlevelét az önkény letapodta, » 
hogy Isten tudja mi jutalmakat kaptam a kor­
mánytól !! 

A gyalázatos koholmány sokkal ostobább, 
mintsem hogy czáfolást érdemlene, de mégis 
sokkal sértőbb, hogy sem hallgathatnék. — 
Nyomorult szegény ember vagyok, véres verej­
ték közt keresem becsületes utón házam népe 
kenyerét, de függetlenebb keblű ember s tisz­
tább érzetű hazafi esküszöm nincs nálamnál, s 
minden küzdésemnek egyedüli jutalmául azt 
óhajtom, hogy Polgártársaim ezen érzést ben­
nem elismerjék és hála Istenemnek 49/50 része, 
merem reménleni még a demoralisált charac-
terekre oly bő mértékben akadó kormány is 
elismeré. De némely kigyók akarnak titkos 
rejtekből rágódni becsületemen, a mit ón ha a 
pokolnak minden ijedelmeivel álljanak ÍB fel-
fegyverkezten ellenem, mig egy csép vér feszíti 
karomat, el nem szenvedek. 

Ezen gazemberek ellenében, kik önkeblök 
alávalóságától nézve másokat s erényt senki­
ben nem sejdítve, mivel magok minden rosíra 
kész alávalók, — ezeknek ellenében büszkének 
is szabad lennem s kinyilatkoztatnom, hogy 
fejedelmem iránt tántoríthatlan hűséggel, a 
kormány iránt a törvények értelmében (de csak 
így) engedelmességgel viseltetem, azonban a 
mi a kormány kegyelméből függő grationálékat 
illeti, ezeknek elfogadása nem tartozván az 
alattvalói kötelességek közé, — declarálom és 
az egész világ tudtára declarálom, hogy nincs 
V. Eerdinánd király kormányának hatalmában 
oly kegyelem, a minek elnyerhetése képes volna 
velem ezt az egy szót kimondatni «kérem azt,» 
nincs oly kegyelme, melyet kéretlen is elfogad­
nék és valamint, hogy eddig nem jöttek kísér­
tetbe engem kínálgatni (mert hízelkedem ma­
gamnak, sokkal inkább tudják, ki vagyok, mint­
sem, hogy magokat compromissiónak kitennék), 
úgy hogy jövendőben se jöjjenek, minden tör-
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A 80-as években készült fénykép után. 
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Pillanatnyi turini fénykép után. 

KOSSUTH UTOLSÓ SÉTÁJA A SUPEBGÁN. 

vényes úton-módon erre érdemeket tenni leg­
szentebb kötelességnek ismerem, úgy hogy ha 
éhei-halállal küzdenek, azon falat kenyeret se 
fogadnám el tőllök, mely életemet megment­
hetné. , 

Egyébiránt, a ki azt gondolja, hogy Kossuth 
Lajos becsületében büntetlenül gázolhat, az 
irgalmatlanul csalatkozik. A ki azt hiszi, hogy 
nevével, fényével vagy Isten tudja mivel engem 
gyávaságra riaszt, az bolond, mert Hazám 
szent nevére esküszöm,furcsa phasisú vajúdáson 
kell a természetnek átmenni, hogy olyan embert 
teremthessen, kinek ellenében ón és a félelem 
karon fogva álljunk csak egy perczig is. 

Azért tehát elégtételről szükségkép gondos­
kodnom kelletvén, de minthogy az említett 
gazemberek a titokból ágazó pletykát vettek 
fegyverül, még nem tudván, hogy kihez fordul­
jak, ezennel édes bátyámat a becsület és barát­
ság nevére kényszerítem, hogy a Casmónak 
első közgyűlésén méltóztassék levelemnek e 
tárgyról szólló pontját, különösen a következő­
ket közhírré tenni: 

Miképen én, mindazt, — akár ki legyen 
is — a ki felőlem azon alávaló rágalmat ter­
jeszteni merészlette, mind addig, míg urát nem 
adja, kitől hallotta s ekép nekem módot nyújt, 
hogy a kigyófaj törzsök apjára nem akadhas­
sak, azon rágalom koholójának tartván, ha csak 
magát a kútfő felfedezésével nem igazolja 
ezennel az egész ország előtt gazembernek 
nyilatkoztatom és olyannak, a ki vagy maga 
követte el azon undok vétket, melyet mas 
becsületes emberre szeretne ruházni, vagy ha 
el nem követte, nála csak az alkalom s nem az 
akarat hibázott. És ekként gazembernek nyilat­
koztatva, ha ezen nevet nehezen tűri, tudja 
meg, hogy szavamnak erőt adni, karom és fegy­
verem minden pillanatban készen van, sőt ha 
ő elég gyáva lenne a gazember szót viselni, én 
mihelyest nevét CBak egynek is specifico megtu­
dom, ételemet, álmomat félbeszakasztva megyek 
őt felkeresni s meglátni, vájjon a más becsületé­
nek orozbani gyilkolói minő legények a síkon. 

Ezt édes bátyám szíveskedjék kérem minden 
emberrel tudatni, utón útfélen minden ember­
rel. Egyébiránt tartson meg továbbra is becses 
szivességóhen, a ki változatlanul vagyok 

tisztelő barátja s szolgája 
Kossutli. 

KOSSUTH LAJOS LEVELEI MOLCZVANADIK 
SZÜLETÉSNAPJA ALKALMÁBÓL. 

Most húsz éve, 1882-ben töltötte be Kossuth 
élete 80-ik évét s ez alkalommal nagy ünnep­
léssel vette körűi személyét a nemzet Min­
denünnen lelkesedéssel fordultak a nagy hazafi 
felé, egyesületek, társaskörök tömérdek üdvözlő 
iratot küldtek neki, a községi ós törvényható­
sági testületek is felkeresték üdvözlő irataikkal. 

Kossuth a törvényhatóságok üdvözleteire 
egyenként válaszolt. É levelek, melyek egyike­
másika sokszor tekintélyes terjedelmű, fénye­
sen tanúsítják Kossuthnak még agg korában is 
megőrzött irói erejét, szellemének frisseségét, 
ismereteinek széles körét, gondolkozásának 
mélységét. Érdekes visszaemlékezésekben ele­
veníti fel egy-egy város vagy vármegye törté­
nelmi múltjának jellemzőbb vonásait; akkori 
állapotukat a gazdasági, nemzetiségi, közmíve-
lődési viszonyok, a statisztikai adatok oly ala­
pos ismeretével rajzolja, hogy. tájékozottsága 
bámulatra ragad és meggyőzően mutatja azt a 
ragaszkodó érdeklődést, mely a haza sorsa, 
jelene és jövője iránt a hontalanság évtizedei­
ben sem lankadt meg benne. Néha a saját kora 
eseményeire is visszaemlékszik e levelekben, 
néha magas történet-filozófiai álláspontról 
elmélkedik a magyar történelem főbb eszméi­
ről. A saját érdemeinek dicsőítését elhárítja 
magáról: e tárgyban többször kifejti azt a meg­
győződésót, hogy nem az egyes ember nyomja 
rá bélyegét korára, hanem a kor ő reá, s hogy 
a kik valamely időben nagyot mivelnek, a kor­
szellem adta beléjük az erőt e nagy dolgok 
mívelésére. Nyolczvanadik évének betöltése ad­
ván a levelek írására az alkalmat, gyakran 
átvonul rajtuk a mulandóság gondolata, mely­
ről hol lyrai melegséggel, hol filozófiai elmé­
lyedéssel szól. így például a Fejérmegye 
alispánjához irott levél elején : 

«Már-már 80 évet éltem»I E felkiáltás 
tolult ajkaimra, a mint azon reggel felébredtem, 
melyen 29,220-szór kelt fel a nap életem felett. S a 
mint e rövid álomként letűnt hosszú múltba elmém 
visszamélyedett a gondolat szárnyain, melyeknek 
röptéhez képest a villám sebessége csak csigalépés, 
az egy egész napi hosszú életű kérész (ephemeris) 
jutott eszembe, melyet egy természettudós nagy 
bölcsen elbeszéltet az ifjú nemzedéknek, mely egy 
másik huszonnégy óra alatt szintúgy lefatandja 

élete pályáját, hogy minő más szine volt azon urég 
múlt időkben», midőn ő, a sokat tapasztalt bölcs 
kérész, magasan látta az égen fényleni azt a tűz­
golyót, mely amott nyugaton, melegét vesztve szálló­
félben van. Gunykaczajt hozott ajkaimra, a magát a 
teremtés urának álmodó ember hetvenkedését lefőző 
kérész bölcselkedése. Ember mint kérész •pulvis et 
umbra sumus». A 80 év s a 24 óra, a mint a telhe­
tetlen kronosz 'elnyelte, egyaránt röpke pillanat, 
mely volt és nincs. 

De tisztelt alispán úr, hosszú életemről szólva, 
meteort említ. Fényre nem vágytam. Fényről nem 
tudok. Egy csepp harmat szerettem volna lenni, 
mely hazám jövője számára a föld egy porszemét 
megtermékenyíti. Az a földporszem is kiszáradott. 
Vetni próbáltam s becsületes igyekezetem vetésén 
gaz verődött. Ha eljő-e még a gyomláló ? — De 
hagyjuk ezt. Hanem bármi voltam vagy nem voltam 
is én, a ki elenyésző semmi vagyok, kérem az Istent, 
hogy az elv, mely czélt vesztett, életem vezére volt, 
ne legyen nemzetem életében meteor, mely eltűnik, 
hanem legyen poláris csillag, mely egéről soha le 
nem száll. Legyen utvezére a nemzet hajójának a 
kikötő felé, melyet rendeltetéséül jelölt ki a jog, a 
nemzeti önérzet, az ősök szent hagyománya, a tör­
ténelem.* 

Jellemző az a fejtegetés, melylyel Jász-Nagy-
Kun-Szolnok-megye közönségéhez irott levelé­
ben arra a kérdésre felel, hogy mi az a vezérlő 
gondolat, mely a magyar nemzetet az ezredév 
annyi viszontagságán keresztül fentartotta. 

tA 48—49-iki korszak jellegének meghatározásá­
hoz annak, hogy voltak-e s ha voltak, kik s mennyi­
ben voltak a nagy történelmi drámának kimagasló 
alakjai? nincs semmi köze, mert epochalis korsza­
kokra nem egyes emberek nyomnak bélyeget, hanem 
a korszak nyom rájuk, fontossággal csak az bir, hogy 
vájjon ama korszaknak a tisztelt megye által jegyző­
könyvbe iktatott jellemzése indokolásra talál-e a 
történet bölcseletében? mert csak ezen feltétel alatt 
lehet ama korszak emléke befolyással a nemzet 
jövendőjére. Én azt gondolom, hogy e kérdésre az 
egyszerű józan ész cathegorice megadja az igenlő 
feleletet. 

Az idők folyamának változatos hullámzásai kisebb 
nagyobb fontosságú érdekeket tolhatnak ugyan elő­
térbe, melyek egy-egy nemzedék igyekezetének 
irányt szabnak, de minden nemzet történelmében 
van egy kimagasló érdek, melyhez fenmaradása 
hozzá van kötve, van egy állandó alapvonás, mely 
történelmi életének a multakra nézve kulcsát, a 
jövendőre nézve palládiumát képezi. Azok a legfon­
tosabb mozzanatai a történelemnek, melyekben ama 
constans alapvonás nyilatkozik s melyek ama lét-



Skócziai körútja alkalmával fölvett fénykép után. 

KOSSUTH 1858-BAN. 

érdek megóvásának ösztönében lelik magyaráza­
tukat. Innen van, hogy ha egy-egy nemzedéket a 
körülmények kiválólag egy ily alapvonás személye-
sító'jeűl, egy ily létérdek bajnokául avatják fel, azon 
nemzedék küzdelmeinek emléke az élet ösztönének 
hatalmas rezgésével reszketteti meg nemzedékről 
nemzedékre az utódoknak szivhúrjait. 

Hogy mi a magyar történelemben az a létérdek, 
hogy mi az a constans alapvonás, mely egész múlt­
ján végig vonul ? annak kijelölése nem kivan mély 
kutatásokat, mert történelmünk minden lapjáról 
felénk k i á l t . . . 

. . . A magyar nem tanyát ütött, hanem államot 
alkotott Európában, ez alkotására reányomta saját 
nemzeti individualitásának, az önálló, önczélias 
magyar államiságnak pecsétjét s az önczélias állami 
léthez nem mint puszta eszményi aspiráczióhoz, 
nem is csak mint joghoz, s az ősök szent hagyomá­
nyához, hanem mint az európai államrendszer integ­
ráns részét képező oly tényhez, mely saját létének 
életfeltétele, az idők minden viszontagságain keresz­
tül megtörhetlen állhatatossággal ragaszkodott. 

Hogy az első hat századon át a magyar államiság 
volt nemzetünk életének nemtője, hogy az képezte 
az összetartó kapcsot, mely az ország különféle fajú 
s nyelvű népeit egy nemzetté tömörítette, — hogy 
abból szivárgott ki ama hasonító erő, mely sponta-
neus erélyével minden mesterkélt eszközök alkal­
mazása nélkül nemcsak egyes idegenekre, hanem 
tömegekre is beolvasztó hatást gyakorolt; hogy az 
volt a regeneratív életerőnek kútfeje, mely nemze­
tünket még oly pusztulás sírjából is, mint a minő a 
tatárjárás volt, bámulatosan rövid idő alatt kiemelte, 
hogy az volt a piedestal, melyen nagy királyaink 
nemzetünk hatalmát magasra emelték, a mikor 
pedig gonosz vagy haszontalan uralkodókkal verte 
meg a magyart a teremtő, ismét az volt a védpaizs, 
mindezek oly dolgok, a mik hatalmasan illusztrálják 
azt, hogy e szóban •állami mennyi életszivósság, 
minő létfentartó erő rejlik . . . 

A saját történeti hivatásáról és szerepéről 
Veszprémmegye alispánjához intézett levelé­
ben tesz vallomást a következőkép : 

• Ha hosszú életem múltjában tehettem valamit 
hazánk népe helyzetének a szabadság, egyenlőség, 
testvériség alapján megjavítására, ha munkás lehet­
tem a 48-diki törvények megalkotásában, melyek 
milliókra nézve egy új élet hajnalával kecsegtettek, 
s melyek életfájának gyökérszálait sem az orosz 
intervenczió, sem azon szomorú évek, melyekre 
jelenleg oly készségesen szokás fátyolt vetni, a tör­
ténelem termőföldjéből egészen ki nem téphették, 
a mint életerejüket az álparlamentárizmns is zsib­
basztja bár, de el nem fojthatja: — az nem az én 
érdemem, hanem ama nagy idők korszellemének 
müvei, a korszellemé, mely mindig megtalálta s 
meg fogja találni a maga végrehajtó eszközeit. Nem 
én teremtettem azt a korszellemet, hanem az 
használta fel gyenge tehetségeimet. Nem én sugal-

tam annyiak keblébe a lángoló hazafiságot s az ön­
feláldozásig magasúlt polgárerényt, hanem az a 
hazafiság s önzetlen polgárerény, mely az egész 
nemzetet áthatotta, az elmaradás érzetéből fejlő­
dött vágy: utóiérni más szerencsésebb országokat 
a szabadság, a haladás útján, egy szóval mindaz, 
a mi az akkori nemzedéket, mely a politikából üz -
letet nem csinált, megkülönböztette, az sugalt en­
gemet, az ösztönzött, az serkentett, az támogatott. 
Egyszerű napszámosa voltam a jövő Magyarország­
nak és semmi több. Eövid idő alatt a fáradt nap­
számos elmegyen pihenni — talán a pihenést meg­
érdemelte, mely nyugodalmat ad, de az elv, az 
eszme élni fog, annak élni kell, a mint élt száza­
dokon át meg nem támadva, egy időre el is homá­
lyosítva, de újra feltűnve, újra tettre serkentve új 
nemzedékeket.! 

Ugyanezt a gondolatot fűzi tovább, elhárítva 
magáról a dicsőítést, abban a levélben, melyet 
Kolozsvár városához in t éze t t : 

Elő fát gyökerei tartják fenn, gyökerei táplálják. 
Nemzetek élő fák, melyeknek fentartó, tápláló gyö­
kere történelmük. 

Minden kornak megvan a maga vezéreszméje, 
mely a kor törekvéseinek irányt szab. Az emberi 
dolgok rendjében fekszik, hogy e törekvés némely 
egyesek munkásságában pronucziáltabb módon jus­
son kifejezésre, mint másokéban, de azok, a kiknek 
e pronuncziáltabb munkakör jutott, nem szerzői a 
kor vezéreszméjének, hanem annak produktumai ; 
szerepük a képviselés szerepe, nem a teremtésé. 

Az igazság érzete nem is engedi elfogadnom a 
tisztelt bizottság azon szavait, hogy tén gyújtottam 
meg a szövétneket, mely honunk újjászületési kor­
szakát bevilágítá» ; még a leghizelgőbb betudás is 
legfölebb azon elismerésig mehetne, hogy egyike 
voltam azoknak, a kik azt oly magasra tartották, 
mint a mennyire karjuk ért. A mi meggyújtotta : az 
ama láthatatlan nagy hatalom, melyet korszellem­
nek neveznek, s a mi ép azért nagy hatalom, mert 
nem véletlenül születik, hanem nemzedékről nem­
zedékre torlódó szükségeknek, századokon át ha­
lomra gyűlő tényeknek eredménye. 

Abban azonban a tisztelt bizottság az én meg­
győződésemnek is kifejezést adott, hogy a korszel­
lem által meggyújtott ama szövétnek, mely azt a 
korszakot bevilágítá, nem annak az egy múlékony 
kornak, melynek egyik porladozó romjaként ma­
radtam ekkorig fenn, hanem • nemzedékek számára 
vala gyujtvai és én, ki hontalan magányomban na­
gyon reá értem a történelem törvényeivel számot 
vetni, meg vagyok győződve, hogy azt a szövétne­
ket, bár időnként csak pislogni látszassák is, sem 
a túlanyagias irány széngőze, sem a viharok ferge­
tege el nem olthatja. 

Megilletődött szívvel köszönöm a tisztelt bizott­
ság azon kegyeletes Ítéletét, hogy az, a mit igény­
telen közéletemből az • önzetlen hazafiság, jellem­
szilárdság és tetterőt czímével méltóztatik meg­

ajándékozni : íjutalmat a honboldogságban arat­
hatna". Isten a bizonyságom, hogy más jutalomra 
soha sem vágytam; de épen mert másra nem vágy­
tam, keservesen fáj annak tudata, hogy ezt megér­
nem nem engedtetett; de vigasztalást keresek a 
tisztelt bizottság azon biztosításában, hogy szent 
sugallat lelkesíti a magyar kebleket a hon mara­
dandó felvirúlásán csüggedetlenül munkálni. 

Mély gondolatokkal s a stílus szónoki szép­
ségével fejti ki az egyén és a korszellem viszo­
nyát a Sopron városához intézett levélben, 
egyúttal a maga álláspontjából néhány szóval 
jel lemzését adva a XIX. századnak is, a midőn 
a következőket i r j a : 

A nagynak nevezett Napóleon azt mondta magá­
ról szt.-helenai fogságában, hogy «a lángész (genie) 
harczra kelt a századdal s a század győzött». Igenis 
győzött. Századunk keveset végzett be, de ama 
Titán bukása óta nem biográfiák, hanem néptör­
ténelem korszaka. Még a tudomány mezején is a 
kor szükségeiből fejlődő bizonyos korszellem ész­
lelhető, mely a kutatásoknak irányt szab s az egyes 
tehetségek aktivitását mozgásba hozza. Mintha 
amaz valami «Faust», emezek meg annyi «famu-
lusok» volnának. A politika s a társadalmi fejlődés 
mezején pedig már épen mindazt, a mi a történe­
lemben maradandónak Ígérkezik, mindazt, a mi 
mérföldjelzőnek van hivatva a nemzetek fejlődésé­
nek országútján, — s azt, a mi annyira a történe­

kein logikájában gyökerezik, hogy ha földre sujtatik, 
Antaeusként újra meg újra felkel, a míg csak nem 
győz ; mindazt nem egyes emberek, hanem a töme­
gek érzelmeit, ösztöneit átható azon hatalmas erő 
hajtja végre, melyet korszellemnek nevezünk. Ez 
századunknak jellege. Egyes emberek politikai tevé­
kenysége csak annyiban hagy állandó nyomot 
maga után, a mennyiben a korszellemnek volt ex­
ponense. A mi nem ilyen, az vagy múlékony mint 
a röppenő perez, melyet bálványoz, vagy történelmi 
dissonantia, melyet az ok és okozat közti bírálat 
végzetszerű törvénye közelebb vagy távolabb, de 
minden bizonynyal katasztrófával fog megbüntetni 
a jövendőben. 

Sopron városának kegyes üdvözletét azzal látom 
indokolva, hogy közéletem működése hazánk tör­
ténetébe vágó oly eseményekkel van összeforrva, 
melyek nemzetünk újabbkori fejlődésével szoros 
kapcsolatban állanak. 

E működést lehet helyeselni, lehet rosszallani a 
szempont szerint, a melyből tekintetik; de maga 
a kapcsolatban állás tény. Hanem ha természetem 
nem óvna is meg, ama pár vonás századunk törté­
nelmének bölcseletéből, melyet fentebb vázoltam, 
mindenesetre megóv attól, hogy oly elfogult vagy 
hiu ágoskodó legyek, miszerint ne tudjam, hogy 
ez a kapcsolatosság nem az én személyes számlámra 
esik, hanem nemzetünk közszellemére, mely a haza 
közszükségeiből fejlődött ki. Ez volt a «producens», 
minden egyéni működés a «productum.» A kettő 
közt a kapcsolat megvan, ép úgy, a mint megvan 
a növények életébredése s a kikelet közt, de nem a 
növények életébredése hozza magával a kikeletet, 
hanem ez amazt. 

Állandó vonás az emberiség történelmében, hogy 
személyesíteni szereti az eszméket. Innen az a ke­
gyelet, melylyel azok felé fordulunk, kik a közre 
kiható egy-egy eszmének megvalósítása körűi mun­
kások voltak. De a ki a dolgok mélyére tekint, 
tudja, hogy az a kegyelet nem az egyénneK, hanem 
az eszmének, nem a személyesítőnek, hanem a sze-
mélyesítettnek szól. 

Ilyennek tekintem, ilyennek tudom én azon ke­
gyeletes megemlékezést, melynek 34 évi távollétem 
s a megváltozott viszonyok daczára a távol hazából 
annyi jelét venni szerencsém van. Nem annak a 
porladozó anyagnak, melyet ma Kossuth Lajosnak 
neveznek, de melynek neve holnap «por» leszen, 
hanem eszmének szól az, eszmének, mely azon 
kifejezést adta a tisztelt város üdvözlő levele fogal­
mazójának tolla alá, hogy ta nemzet szívének min­
den rezgése a rokonérzet titokzatosságával hangzik 
össze bennem a távolból is». 

Végűi saját aggkorának meghatóan mélabús 
rajzával kezdődik a Budapest fővárosához inté­
zett levél : 

Késő öregségem valóban még akkor is szükségét 
érezné a vigasztalásnak, ha az évek terhének sú­
lyát a hontalanság keserve nem növelné s a szere­
tet részvéte az egyedüli vigasz-sugár, mely az agg­
kor búskomor alkonyára derűt lövelhet. 

Nagyon igaz a tisztelt tanács azon észrevétele, 
hogy az idők terhe mindenkinek súlyos, s lélek­
tanilag nagyon indokolt azon nyilatkozata, hogy 
látva az aggkor gyengélkedéseit, habozik igazat 
adni a közhitnek, mely a késő öregséget a gondvi­
selés kiváló kegyének tekinti. 

Méltán habozik. 
A kiket hozzánk a családi szeretet köteléke fűz, 

azok a gondviselés kegyének tekinthetik, ha minél 
később üt az örök elválás órája, mert a hátramara­
dottakra még azután is a bús emlékezet fájdalma 
vár, mikor az elköltözöttnek már semmi sem fáj. De-
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annak, a ki viseli, a késő öregség bizony nem egyéb 
mint egy hosszú haldoklás, melyet kínossá teszen 
az, hogy öntudatos. A halál maga nem lehet kin, 
de az öntudatos hosszú haldoklás keserves egy álla­
pot. A beteg gyógyulni, a vizbefuló menekülni, a 
csaták harezosa sértetlen maradni, a halálra itélt 
megkegyelmeztetni remélhet, de a késő öregség, az 
reménytelen. Lesni a sülyedő hajó fedélzetéről, 
hogy miként merül el vonalankint az a pár hü­
velyknyi recsegő deszkafal, mely még a vizszínén 
felül libeg, bizony nem kellemes időtöltés. 

Ilyen a késő öregség. 
De hiszen a halál már a születéskor is csak idő 

kérdése, hát nem a halál közellétének gondolata a 
legkomorabb oldala a késő öregségnek, a legkomo­
rabb az, hogy öreg embernél «usus abit vitae» a 
mint Lucanus mondja. Az agy egy napról másikra 
veszti ruganyosságát, az emlékezet fiókjai egymás­
után becsukódnak, a gondolatok folyama csepe-
gőssé lassul, az érzékek eltompulnak, a lelki, testi 
erő darabonkint szakadozik le az öreg ember tag­
jairól, s az ember érzi, hogy szakadozik, érzi, hogy 
ma már nem az, a mi tegnap volt, érzi, hogy az 
élet fokonkint tengesse alakúi át, melynek jellege 
a mozdulatlan passzivitás. — Ez a késő öregség 
legkeservesebb átka. 

S ez átok súlyától bizony én sem maradhattam 
ment, bár igaz, hogy velem az aggkor aránylag 
még szeliden bánt, de bizony abban a testi és szel­
lemi erő-épségben, melyet a tisztelt tanács felemiit, 
több a látszat, mint a valóság. Akaratom meg-meg-
kisérli a birkózást a hanyatlással, régóta kizárkóz­
tam az emberi társaságból, bár iparkodom munká­
val töltögetni magányom űrjét, de azt csak én 
tudom, minő kimerítő fáradsággal jár az a termé­
ketlen munkásság, melyet a tisztelt tanács a termé­
szet másodvirágzásához hasonlítással tisztel meg; 
nagy erőlködésébe kerül az elaggott törzsnek az a 
halovány virány, meddő virány! elhull nyomtala­
nul, gyümölcsöt nem hagyva maga után. 

KOSSUTHRA É S CSALÁDJÁRA VONATKOZÓ 

K É P E I N K H E Z . 

Kossuth arczképeinek egész sorozatát közöl­
jük ma i számunkban, melyek pályájának úgy­
szólván minden nevezetesebb pontján bemu­
tatják. Van köztük több természet u tán készült 
rajz a negyvenes évekből s három festmény is, 
melyek közül kettő — a melyet fia s a melyet 
Par laghy Vilma festett — az egyedüli két fest­

mény, melyekhez a száműzetésben ült, és szá­
mos különböző időkben fölvett fénykép után 
készült kép. Az itt közölt arczképekkel úgy­
szólván teljessé tettük a Kossuthról fenmaradt 
hiteles arczképek azon gyűjteményét, melyet 
lapunk időnkónt közzé tett. 

Kossuth családja tagjai közül atyjáról, Kos­
suth Lászlóról, ki 1839-ben halt meg a pest­
megyei Dabason, nem maradt fenn arczkóp. 
Anyjának is csak egy arczképe ismeretes, me­
lyet egykorú festmény után reprodukálva la­
punknak bemutatunk. Kossuth anyja tudva­
levőleg tyrlingi Wéber Sarolta, Wéber András 
liszkai postamester lánya volt, régi nemes csa­
lád sarja. A család egyik tagját a XVII. század­
ban Caraffa vértörvónyszéke halálra ítélte és 
kivégeztette. Kossuth anyja nagy míveltségü, 
finom érzésű nő volt, a gondviselés megadta 
neki, hogy lássa fia pályájának legdicsőbb nap­
jai t , de tanúja volt a gyász, a hontalanság 
éveinek is. 1853-ban hal t meg Brüsszelben, a 
hova azért utazott , hogy fiához, ki akkor Lon­
donban lakott, közel lehessen s a mint a viszo­
nyok engedik, hozzá mehessen. Brüsszelben is 
van eltemetve. 

Kossuth Lajos nejével meszleni Meszlényi 
Terózzel már régebben ismeretségben volt, a 
viszony azonban akkor fűződött köztük szoro­
sabbra, mikor a már országos hírnevű politikus 
a «Törvényhatósági Tudósítások* kiadása miatt 
szenvedett fogságából kiszabadulva a parádi 
fürdőben keresett üdülést s itt újra találkozott 
Meszlényi Terézzel. Néhány hónapra rá, szep­
tember 9-én volt az esküvőjük, mely akkori­
ban országos feltűnést keltett. A menyasszony 
ugyanis katholikus volt s a pesti belvárosi plé­
bános nem akarta nekik a házassági áldást meg­
adni, ha csak Kossuth nem ad reversálist. Végre 
is evangélikus lelkész adta őket össze s ez volt 
az első vegyes házasság, melyet protestáns pap 
előtt kötöttek. Ez az eset akkor annyival is 
nagyobb zajt keltett, mert a vegyes házasságok 
kérdése napirenden volt. Kossuth példás családi 
életet élt nejével, a ki a hazából való menekü­
lése után csakhamar követte török földre. Tit­
kon hagyta el a haza földjét ő is, Szerbián át, 
Garasanin híres szerb politikus segítségével ós 
Sumlában találkozott férjével. Gyermekeit azon­

ban nem hozhatta magával, ezeknek csak 
1850-ben engedte meg a kormány, angol köz­
benjárásra, hogy atyjukat kövessók. Kossuthnó 
1865 szeptember elsején halt meg Turinban. 
Egyetlen leányuk, Vilma, ki 1843-ban szüle­
tett, szintén a száműzetésben halt meg alig 
17 éves korában, 1862 április 22-én, húsvét 
vasárnapján. Halála nagy csapás volt szüleire 
s különösen atyjára, a ki mély apai szeretettel 
ragaszkodott hozzá. Kossuth nejének és leá­
nyának hamvait 1894-ben, Kossuth halálakor 
hazahozta s az apával közös sírban helyezte el 
a nemzeti kegyelet. Kossuth két fiának, Ferencz-
nek (szül. 1841-ben) ós Lajos Tivadarnak (szül. 
1844-ben) pályafutása és életkörülményei isme­
retesek a közönség előtt. Kossuth testvérei 
közül ma már csak nővére, Ruttkaynó Kossuth 
Lujza ól, a ki utolsó éveiben testvéri hűséggel 
gondozta bátyját. 

Egyéb Kossuthra vonatkozó kópeiük között, 
mint a mostani századik születésnap alkalmá­
nak különösen érdekes emlékét, bemutatjuk 
Kossuth monoki szülőházát is. Monok község 
Szerencstől éjszakra s pár óra járásnyira fek­
szik, az Ond vize mellett, melynek part jain a 
hagyomány szerint valaha a honfoglaló Árpád 
hadai táboroztak. Az egyszerű tiszti lakóház, 
melyben Kossuth született, a gróf Andrássy 
család uradalmához tartozik s Kossuth atyja 
mint az uradalom ügyésze lakott benne. Kos­
suthot azonban nem itt Monokon keresztelték, 
mert itt nem volt evangélikus pap, hanem 
Tállyán, az ottani evangélikus templomban. 

Az élet első állomása, a szülőház mellett az 
utolsót, a sírt is megtalálja lapunkban az ol­
vasó. Kossuth sirja tudvalevőleg a kerepesi 
temető legszebb helyén, Deák és Batthyány 
mauzóleumai közelében van. 

Kossuth órája. A nagy ember után maradt 
ereklyék legérdekesebbjei közé tartozik az a 
XV. Lajos korabeli ízlés szerint készült, 
XVIII. századból származó fali óra, melynek 
rajzát most közölni alkalmunk van. 

Ez órát sokáig használta Kossuth Lajos s ez 
függött azon szobában, melyben meghalt. 

A halál bekövetkezte után, 10 óra 50 percz-
kor — este — megállította Kossuth Ferencz az 
órát s azóta így őrzi lakásán. így is szándéko­
zik azt majdan a Nemzeti Múzeumnak ado­
mányozni. 
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Erdélyi 1902. évi fényképe után. 

KOSSUTH FERENCZ. 

Egykorú festmény után. 

KOSSUTH LAJOS NEJE. 

Nápolyi fénykép után. 

KOSSUTH LAJOS TIVADAR. 

Az ötvenes évekből való festmény után. 

KOSSUTH VILMA. RUTTKAYNE KOSSUTH LUJZA. 
Az ötvenes évekből való festmény után. 

KOSSUTH FIAI. 

Keresztelő rxiedencze a tállyai ev 
templomban. 

A TALLYAI EVANGÉLIKUS TEMPLOM, A HOL KOSSUTHOT MEGKERESZTELTÉK. 
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Széli Kálmán miniszterelnök gróf Pálffy Istvánnal és gróf Wurum-
brand altábornagygyal. (Jobbról Brolly Tivadar polgármester.) 

Izabella i főherczegné leányaival a kiállítás megnyitásán. (Mögöttük 
középen gróf Pálffy István áll.) 

A POZSONYI KIÁLLÍTÁS MEONYITÁSA. 
Hetek óta lázas érdeklődéssel várta Pozsony 

város polgársága szeptember hó 7-ikét, az or­
szágos mezőgazdasági kiállítás megnyitásának 
napját, mely érdeklődés különben, mondhatni 
országszerte általános volt, a mint ezt a meg­
nyitásra a haza minden részéből összesereglett 
közönség nagy száma is bizonyította. 

A megnyitó ünnepély színhelye a «Széchenyi­
ligeti) volt, hová a tornacsarnok előtti térre 
díszes baldakhint állítottak Frigyes főherczeg-
nek, a kiállítás védnökének, szemközt vele 
pedig emelvényt fenséges családja számára. 
A csarnok tribünje a megnyitásra meghívott 
hölgyek számára volt kijelölve. 

Ide gyülekeztek a politikai, társadalmi és 
gazdasági élet kiválóságai, a kik sűrű csopor­
tokban, | nagyrészt díszmagyarban már kora 
délelőtt ! ellepték a gyönyörű növényzettől 
árnyékolt térséget. Nagyban élénkítették a ké­
pet a nagy számban megjelent tisztikar csillogó 
egyenruhái is. . 

Féltizenegy órakor megérkeztek Széli Kál­
mán miniszterelnök s Darányi Ignácz földmí-
velési miniszter kíséretükkel, majd nem sokára 
utánuk Frigyes főherczeg is, elfoglalván helyét 
a baldakhin alatt. Darányi földmívelési minisz­
ter üdvözölte a fényes közönség lelkes tetszés­
nyilvánításaitól kisért beszédével, melyben föl­
említő, hogy a főherczeg magyarországi nagy­
terjedelmű birtokaival együtt örökölte földűnk 
szeretetét, a magyar mezőgazdaság és magyar 
gazdaosztály iránt való érdeklődést. A főher­
czeg az üdvözletekre adott válaszában mondott 
eme szavai: «A birtokkal együtt járó nagy 
társadalmi feladatokat teljesen átérzem és élén­
ken érdeklődöm a magyar föld sorsa, a magyar 
föld jövője iránt,» — rendkívüli lelkesedést 
keltettek. A zúgó éljenbe belevegyültek a Szó­
zat hangjai, melyet a pozsonyi dalárda, s az 
egész közönség levett kalappal énekelt. E köz­
ben a főherczeg és családja s utánok a közön-
Bég a kiállítás megtekintésére indultak. 

A kiállítás mindjárt az első tekintetre kelle­
mesen lepi meg a szemlélőt. A Dunaliget szá­
zados fái közül festőileg tűnnek elő a csarnokok 
és sátrak csoportjai s a természet szépségeivel 
egyesülve az emberi leleményesség, műízlés 
alkotásai, a gyönyörűség s kedves meglepetés 
érzetét költik fel mindenkiben. 

Hogy m i minden látható a kiállításon, egy­
szerűen felsorolni is hosszas volna, hiszen csak 
& katalógus mintegy ezer oldalra terjed. 

A figyelmeB szemlélőnek mindenek előtt fel­
e i k , hogy a rendezés technikája, a megszo­
kott régihez képest nagy haladást mutat, minél­
fogva az egész nem csak sokkal jobb benyomást 
kelt, hanem könyebben áttekinthető s tanulsá­
gosabb is, a mi pedig a kiállításnak fő czélja. 

Érdekes a szőlészeti és borászati pavillon, 
M különösen a minta-szőlőtelep, az állami 
telepek mohás oltása, az ampelológiai intézet 

tárgyai, a hegyvidékek talajtérképei s a Herte-
lendy Ferencz gipszmintái kötik le a szakember 
figyelmét. Kiváló feltűnés tárgyai a gőzborsaj­
tók, melyek eddig nem ismert munkaképessé­
gűek és a szőlőszem minden nedvét az utolsó 
csöppig kisajtolják. S ez új sajtók hazai gyárt­
mányok, valamint a csetneki hámorból kikerült 
igen czélszerű permetezők is. 

A kertészeti kiállítás egyike a legszebbeknek. 
Tallián Béla, gróf Esterházy Ferencz, Pecz 
Ármin, az oroszlaki faiskola kiállítása, Széli 
Kálmán rátóti kertészetének gyümölcsei, Mauth-
ner Ödön pompás virágai, a kertészeti taninté­
zet konzervei általános tetszést vivtak ki. 

Igen gazdag és változatos képet mutatott 
a gépkiállítás, a hol legtöbb gépet üzemében 
is bemutatnak. Itt látható az a gőzeséplő gép is, 
melyet ezelőtt ötven évvel, legelőször hoztak be 
Magyarországba s mely negyvennyolez éven át 
csépelte hűségesen a magyar búzát. A most 
már különös alakúnak tetsző, nyugalomba helye­
zett gép-patriárkhának folyton sok nézője akad. 

A vadászati kiállítás pavillonja már maga is 
érdekes kiállítási tárgy, melynek a pozsony-
vidéki gazdag erdő«ég fahéjai szolgáltatták orna-
mentális díszét. Belseje a vadászati tárgyakon 

kívül erdészeti iparunk nagyarányú fejlődésót 
is feltűnteti. A földművelésügyi kormány erdé­
szeti osztályának, az országos erdészeti egyesü­
letnek kiállítása különös dicséretre méltó. 

Az Izabella-hnziipar nőegycsület szép pavil-
lonjában két pozsonymegyei földmíves asszony 
sző, B készíti a nagyközönség szemeláttára ízlé­
ses, csinos munkáit. Ez az egyesület, mely 
Izabella föhorczegnő buzgó támogatásának kö­
szöni főkép virágzását, sok szegény nőnek nyújt 
keresetet. 

A malmok kiállítását sem nagyja senki meg-
tekintetlenűl. A «Pesti Hengermalom» melynek 
egykor József nádor és Széchenyi István voltak 
védnökei, alapítása idején évenként csak 20 ezer 
métermázsa búzát őrölt, ma pedig egy millió 
métermázsát; akkor napi munkaképessége 200 
métermázsa volt, míg ma 3000 métermázsát 
képes feldolgozni naponta. És ez képe általá­
ban többi malmaink haladásának is. 

Nagyon látogatott az állatkiállítás, hol külö­
nösen feltűnik a hatalmas testű nóri és egyéb 
hidegvérű lovak nagy száma, a melyeket hazánk­
ban majdnem csak a nyugati megyékben te­
nyésztenek. A szarvasmarha-kiállításnak sokat 
ártott ugyan a némely vidéken uralkodó száj-

Darányi Ignácz földművelési miniszter üdvözli a védnököt, Frigyes főherczeget. (Tőle jobbra Széli Kálmán 
miniszterelnök, Brolly Tivadar, Pozsony város polgármestere, Forster Géza és Bartal Aurél, balra gróf 

Somssich László, gróf Dessewffy Aurél, Bujanovics Sándor és Tallián Béla állanak.) 
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fájás, de azért sok pompás jószágban van 
módjuk gyönyörködni a gazdáknak. Igen szé­
pek a magyar és erdélyi nagyszarvú marhák, 
Lajos bajor berezeg sárvári borzderesei, Mik­
lós Ödön montenfunei jószágai. Igen sok bá­
mulója akad Széli Kálmán miniszterelnök 
héraházi hatalmas termetű, remek alakú szim-
menthali marháinak, melyek a szakértők sze­
rint, még e marhafaj őshazájában, Svájczban is 
párjukat ritkítanák. A meglepően sok és szép 
tájfajta, nyugati megyéink kisgazdáinak tenyé­
szeteit dicséri. 

A baromfi-kiállítás a hozzáértők állítása 
szerint szinte páratlannak mondható az e nemű 
kiállítások történetében, a mennyiben mintegy 
negyedfélezer mindennemű baromfit állítottak 
ki s általában pompás példányokban, melyek 
közt a legújabban divatossá lett sárga orpington 
tyúkok is meglepő számban szerepelnek. Fri­
gyes főherczeg és Izabella herczegasszony is 
sokáig időztek a kiállítás eme vonzó részében s 
különös gyönyörűségüket találták az örökké 
zajongó szép szárnyasok szemléletében. 

A sok érdekes látni valóval bővelkedő sike­
rűit kiállításnak bizonyára közgazdasági tekin­
tetben sem marad el, kivált a haza nyugati 
részeire nézve, üdvös hatása. 

KÉT KITŰNŐ ANGOL LÁTOGATÓNK 
POZSONYBAN. 

A hazánk iránt érzett meleg rokonszenv és 
növekvő érdeklődés jele volt az angol barátaink 
részéről, mely két jeles angol urat ismét hoz­
zánk hozott viszonyaink tanulmányozása czél-
jából a pozsonyi kiállításra. A hozzám e tekin­
tetben érkezett számos felszólításnak engedve, 
egy pár sorban bemutatom e két kitűnő ven­
déget, merem állítani : hazánk e két kitűnő 
barátját. 

Az egyik, Mr. Broivn, egy kitűnő szaktudós, 
professzor és agitátor. Van Angliában is a 
baromfitenyésztőknek egy nemzeti egylete, 
melynek élén Christian herczegné, a király 
testvére áll, elnökei közt két kitűnő hölgy 
van : Lady Londonderry és Lady Warwick. Az 
előbbi a leggazdagabb és legbüszkébb család 
fejének, tényleges miniszternek, a másik pedig 
az essexi Lord Lieutenantnak felesége. Mind 
a kettő bámult híres szépség. Az egyesület 
vezető titkára Mr. mem mint a magyar lapok 
írták: Lord) Palmer képviselő, vezető szelleme 
pedig Mr. Brown, a ki maga tanár is Reading-
ben. a hol többek közt Lady Warwick saját 
költségén tart fenn egy kitűnő intézetet, a nők 
mezőgazdasági kollégiumát. A Lord London­
derry fényes palotájában a télen tartott köz­
gyűlésre, a melyen Portland berezeg elnökölt 
és Christian kir. herczegnő, én is szerencsés 
voltam meghívót nyerni. Ott hallottam elbe­

szélni Lord Aberdeentől a nehézségeket, me­
lyekkel meg kellett Skócziában küzdeni Mr. 
Brown törekvéseinek. A tojást a szatócsok 
szedték össze, a mikor angol szokásként a 
fogyasztó házához szállították a megvett por­
tékát. Mikor Mr. Brown szövetkezetei életbe 
léptek, természetes volt, hogy a jól számító 
skót asszonyok szívesebben adták el neki a 
csirkét, meg a tojást. Ez ment igy szépen egy 
pár hétig. Egyszer azonban a szatócsok össze­
beszéltek, s azt mondták az asszonyoknak: 

«No hat, ha magok a lordoknak adják el a 
toja-st. hát vegyek tőlük a szappant is, meg a 
rizskását 

•Hát aztán, — kérdeztem en ^megemlékezve 
a hazai hasonló esetekről. hogy segítettek 
magokon ?» 

• Furcsa, hát úgy, hogy a hol csak van tojás-
és csirkebeváltó állomásunk, most már van 
szatócsboltunk is, sőt Lord Grey állítja fel las­
sanként közhasznú korcsmáit is. Bezzeg, adnák 
már szívesen tojás nélkül is a fűszereket... 

No hát ez a Mr. Brown érdeme. Most is tár­
sasága megbízásából jött ide. Láthatólag kelle­
mesen lepte meg, hogy a baromlitenyésztési 
irodalom kiállításán nem is látott más műve­
ket, csak a Hreblayét magyarul, és az ő számos 
müvét angolul. Nagyon apróra megnézett min­
dent, különösen lekötelezve lévén a földmive-
lésügyi szeretetreméltó államtitkár sok szíves­
ségéért, meg a baromfitenyésztők egylete elnök­
nője, f̂ rof Teleki Józsefné szakszerű felvilágo­
sításaiért. Apróra tanulmányozta a magyar 
fajtákat, de legkiválóbb elismeréssel az emdé-
nivel keresztezett magyar lúdról nyilatkozott, 
a melynél ő soha pedig ez nagy szó ! szebb 
ludakat nem látott. 

Azoknak lesz jövője az angol piaezon I — 
mondogatta. 

A mellett, mint telivér angol, tele van humor* 
ral is. Tréfásan jegyeztem meg, hogy nem lelut 
kellemetlen két oly kitűnő szépség vezetése 
alatt szolgálni a közügyet. 

— De, kedves uram, hiszen az Önök egylete 
legalább is van ilyen kedves helyzetben! — 
válaszola magyar büszkeségem teljes kielégíté­
sével. Mert a mit mondott, ez a szó is nagyon 
nagy szó. 

A másik vendég Mr. Chaplin volt, hogy egyszó­
val fejezzem ki magam, Angliának gróf Károlyi 
Sándorja, azzal a különbséggel, hogy persze 
honvéd nem volt, elfogatás sem történt vele, 
de ennél, mint kedvesen jegyezte meg. sokkal 
súlyosabb dolog : tíz évnél tovább volt minisz­
ter : földmívelési ós belügyi. Egy éve alig múlt. 

MEZŐGAZDASÁGI KIÁLLÍTÁSRÓL, 
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(írót Apponyi Albert Blaskovics Ferencz orsz. képviselő­
vel és báró Lipthay Frigyessel megtekinti a kiállítást. 

A szőlészeti és kertészeti kiállítás. 

A LOVRINI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

hogy megvált tárczájától, de azóta is vezére az 
alsó-házban az agráriusoknak. Megtestesült 
igazi county 8<mire, megyei földesúr, Lincolns-
hireből. 

A kellemes asztali társaság, melyben elköl­
töttük a dejeunert, gróf Fesztetics Taszilóból, 
ebből az igazi angol-magyar gentlemenből 
állott, a ki neje révén Anglia legelőkelőbb csa­
ládjaival rokon, gróf Dessewffy Aurélból, a gaz­
dasági egylet mindig kifogástalanul szeretetre­
méltó elnökéből, a kit sok vadászemlék is köt 
Angliához, gróf Apponyi Albertből, a ki többek 
közt kitűnő angol i s ; ós nagy élvezettel, nay;y 
gyönyörrel hallgattam a csakhamar kifejlett — 
igaz angol és régi magyar szokásként — fesz­
telen, czeremóniátlan társalgást. 

Sorba jöttek politikai egyének, dolgok és kér­
dések. Persze, nem való volna, hogy némely 
dolgot elmondjak nyilvánosan: de azt mégis 
csak megemlítem, mily melegséggel beszélt a 
magyar parlamentről. Érdekes epizódot beszélt 
el az angol pártéletből is. Balfourról, az új mi­
niszterelnökről folyván szó, felhozta, hogy a 
legkellemesebb politikai ellenfél Gladstone volt. 
A Gladstone bukását közvetlenül megelőző éjje­
lek egyikén ő pártállása szerint nagyon is heves 
támadást intézett ellene. Pár óra múlva talál­
koztak a ház folyosóján. Gladstone beszélt vele 
pap fia gyerekeiről (a kik köztudomás szerint 
Anglia 80 éves miniszterelnökét szembekötősdi 
játékra csábították volt) és hívta Chaplint, hogy 
látogassa meg őt, nézze meg a gyerekeket 
Hawardenben, mert ő most nem mehet el Lin-
colnahirebe. 

«De eljön, ugy-e Chaplin!» — ez volt az utolsó 
kérése hozzá. 

Egy másik dolog is érdekes. 
Ö beszélte el Lord Roseberynek, hogy csupa 

jó lovakat látván magyar útjában, egy magyar 
barátjától kérdezte, hogy hol vannak hát rósz 
lovak Magyarországon, és az azt válaszolta: 

•Hát biz itt nincs. A rósz gebéket mind meg­
vették — az angolok.» ^L 

Ezt az anekdotát Lord Rosebery híres táma­
dásában fel is használta aztán a Lordok házában. 

Chaplin maga is nagy lótenyésztő. Lrdeklő-
déssel, apróra nézett mindent: szövetkezetet. 
árpát, szarvasmarhát: de a lónak igazi mes­
tere. Gyönyörködött bennök teljesen, igazán el 
volt ragadtatva általok, kivált a paraszt gazdák 
lovai által. Alig tudta elhinni, hogy azok 
tenyésztik magok. Igaz, hogy odahaza annak a 
pártnak a vezére, a mely szívesen kizárná az 
idegen lovat, de azt gondolom, hogy teljesen 
komolyan előnyt ad minden idegen ló felett — 
különösen katonai szempontból — a ma­
gyarnak. 

• Csodás egy ország ez az önöké! Csak akkor 
kezdjük mi is megérteni, hogy mennyit lehet 
itt látni, tanulni, ha itt járunk.» 

Chaplin előtt még bizonyosan fényes politikai 
jövő áll. Kétségkívül nem oly hatalmas politikai 
egyéniség, mint Anglia nagy vezérei, de az 
angol őszinte közvetlen melegség, a mely a mi 
régi táblabiráinkon kivül nincs meg máshol raj­
tok kívül sehol szóles e világon, typikus alakká 
teszi őt; s az a pár óra, a melyet körünkben töl­

tött, lehet, hogy valóban feledhetlen lesz reá 
nézve, de kétségkívül olyan lesz nekünk is. 

György Endre. 

GRÓF APPONYI ALBERT A DÉLVIDÉKEN. 
Egyszerű látogatásnál sokkal jelentősebb a 

képviselőház elnökének, gróf Apponyi Albert­
nek legközelebb Verseczen és Lovrinban tett 
látogatása, melyet általános érdeklődés és ro­
konszenves figyelem kisért. 

Lovrinban múlt vasárnap nyilt meg a •Dél­
vidéki Földmívelők Gazdasági Egyesülete» által 
rendezett mezőgazdasági kiállítás, melyre gróf 
Apponyi Albert több országos képviselő kísére­
tében leutazott. A megnyitó ünnepély alkal­
mával nagy figyelem közt szólt Apponyi a 
nagyszámú, többnyire német anyanyelvű kö­
zönséghez, kijelentvén beszéde során, hogy 
nem politikai czélból, hanem azért jött, hogy a 
hazafias törekvéseket, melyektől függ hazánk 
felvirágzása, megerősítse. Majd óva intett az 
álprófétáktól, kik a németajkú nép magyar 
hazafiságát gyengíteni, aláásni akarják. 

A kicsiny, de szépen sikerűit kiállítás meg­
tekintése után, még az nap Verseezre utazott 
gróf Apponyi, hol fényes fogadtatásban része­
sült. A városban levő egyesületek zászlókkal 
vonultak ki elébe s kocsiját bandérium és 120 
kocsiból álló menet kisérte be. A honvédszobor 
előtt a 48-as honvédek várták, a városházánál 
150 fehérruhás leány állott sorfalat, kiknek 
egyike hazafias beszéd kíséretében szép virág­
csokrot nyújtott át. 

DÉVÉNYI LEÁNYOK ÉS LEGÉNYEK A POZSONYI KIÁL­
LÍTÁSON RENDEZETT NÉPIES FÖLVONULÁSON. 

A kiállítás megtekintése után fényes lakoma 
volt, melyen gróf Apponyi nagyhatású beszé­
det tartott, kifejezvén örömét, hogy Verseez 
polgárságánál a magyar nemzet egységébe sza­
kadást bevonni szándékozó áskálódások talajra 
nem találtak, s reményét fejezte ki, hogy Ver­
seez városa mint a múltban, úgy a jövőben is 
hatalmas támasza marad a magyar nemzeti 
egységnek ós megerősödésnek. 

A polgárság lelkesülve vette körűi Apponyit 
s tiszteletének, szeretetének oly jeleivel hal­
mozta el, melyek bizonyítékot nyújtanak arra 
nézve, hogy a nemes gróf kifejtett hazafias 
eszméivel, szívben lélekben egyetértenek s 
hogy látogatásának üdvös hatása maradandó 
lesz derék délvidéki svábjaink közt. 

SASVÁR. 
Az idei őszi nagy hadgyakorlatok alkalmával 

a király a nyitramegyei Sasváron lakik s itt 
látja vendégül a fiatal német trónörököst, 
Frigyes Vilmost is. 

Sasvár az ittenkörűl elterülő 25 ezer hold­
nál nagyobb királyi családi uradalom egyik 
főhelye. Már a XHL században királyi vár 
volt, mely egy korábbi tófenéken feküdt; e tó 
maradványa az a 7(KX) holdnyi mocsaras, vizes 
terület is, mely szintén az uradalomhoz tartozik. 
A templom és a régi kolostor épülete is czölö-
pökön áll az alap posványos volta miatt. 

Sasvár első ismert birtokosa Stibor vajda 
volt, majd a gróf Czobor család birtokába ment 
át. E családtól vette meg Mária Terézia és férje 
Ferencz. A régi vár helyén épült kastélyban 
karton-gyárát alapítottak, mely 18ti:í-ig állott 
fenn, midőn ezukor-gyárrá alakították át. E gyár 
aljában levő hatalmas kétemeletes épület, mely 
egykor a pálosok zárdája volt, ma az uradalom 
hivatalának és a plébánosnak lakhelye s a mel­
lette levő templommal együtt a királyi családé. 
A templom építéséhez Mária Terézia tette le az 
alapot. Főoltárán Szűz Mária régi szobra áll, 
melyet még Czobor alnádor, az akkori várúr 
faragtatott 1564-ben vadkörtefából s melyet 
később Esterházy Imre prímás kegyszobornak 
nyilváníttatott. Régóta igen sok búcsús keresi 
fel e szobrot, melyhez Mária Terézia is gyak­
ran eljárt ájtatoskodni. Érdekes a plébánián 
levő Magdolna-kép is, melyet egy pálos szerze­
tes festett llöG-ban. 

II. József császár feloszlatván a pálosok szer­
zetét, zárdájukat a királyi család vette meg s 
ezt rendezték most be a király ós vendégei szá­
ra ára. 

AZ ESZTERGOMI KÖZKÓRHÁZ. 
E hónap elsején helyezték el Esztergomban 

nagy ünnepségek közt a «Kolos-kórház* záró­
kövét, a melyet a herczegprimás áldott és szen­
telt meg. 

A kórház, mely nyolez pavillonjával egész 
kis telepet alkot, a város szélén, egy kies domb­
oldalban fekszik, körülötte mosolygó gyümöl­
csös kertek terülnek el ós remek fekvése a leg-
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szebb kilátást nyújtja a hatalmas Duna felé. Az 
oszlopos, derűit architektúrájú pavillonok tel­
jesen elütnek a kórházak komor sablonjától; 
belső kiképzésük pedig a legmodernebb köz­
egészségi követelményeknek is megfelel. 

A terveket ifj. Bobula János építész készí­
tette, a ki már számos kórházat tervezett és 
épített. 

A telepen a négy kórpavillonon kívül van egy 
kápolnás apácza-lak, egy villaszerű főorvosi lak, 
egy konyha-épület és a hulla-ház. A négy kór-
pavillon összesen száz ágyra van berendezve ós 
ágyanként az összes építési költség 3000 koro­
nára rúg, a mi aránylag igen ju tányosnak mond­
ható. Érdekes újítás számba megy, hogy a tele­
pen a dib-dim, vagyis a (íer/'íó'-rendszer alkal­
maztatott , vagyis egy a kórház területén szaba­
don álló derítő telepen hajtatnak az összes 
szennyvizek keresztül, mely derítőn átjutva, a 
városi csatornába már teljesen veszélytelen, 
tiszta viz folyik le. Ez a külföldön — neveze­
tesen Angliában és Németországban — általá­
nosan elterjedt dolog, ná lunk azonban még 
újdonság. 

A Kolos-kórház Esztergom társadalmának, 
főleg azonban a bíboros főpap bőkezűségének 
köszöni létesülését. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
i Kossuth apánk és kora> czimmel csinos kiállí­

tású könyv jelent meg Szilágyi Béla kiadásában, 
melynek szerzője Illyés Bálint országgyűlési kép­
viselő, ismert, érdemes költő. A könyv «költői dalok­
ban ' , ódákban, elégiákban ünnepli Kossuth emlé­
két, születését, halálát, koporsójának útját a haza 
felé, második felében pedig a szabadságharcz emlé­
keinek van szentelve több ódaszerű költemény. 
Hazafias hév és lendület jellemzik e gyűjteményt. 
A könyv, kiállításának dísze szerint 30 fillér, 00 fil­
lér, 1 korona és díszkötósben 2 korona árért kapható. 
A versek jellemzéséül mutatványul közöljük a követ­
kező lendületes költeményt, megjegyezve, hogy ezt 
a szerző 1881-ben irta, mikor Kossuth még élt s 
neje és leánya Genuában voltak eltemetve. Az utolsó 
versszakot akkor fűzte hozzá, mikor az ő hamvaik 
is hazai földbe kerültek. 

Kossuthné és leánya sírjánál. 
(Genua 1881. január 21.) 

Lenn zúgva morajlik a Földközi tenger, 
S a bérezi tetőre fel-feltör e h a n g . . . 
Zöld cziprusok árnyán, ott al'sza sir-álmát, 
Száműzve hónából, két árva galamb. 

Tenger zokogása: ne verd fel az á lmot ! . . . 
Ne tudja, ne lássa a síri tetem: 
Hogy nem honi földnek szent hantja takarja, 
8 felettök az ég is . . . az is — idegen! . . . 

Ne tudja, ne lássa, hogy számkivetésben 
Epeszti szivét még a férj, — az a p a . . . 
S hogy nemzete távol epedni se tud már : 
Kijátszva reménye, fásulva maga . . . 

De z ú g j ! . . . zokogásod hasson föl az égig!. . . 
Tán rája fölébred a hon-kegyelet, 
S szárnyára ölelve a sírbeli hamvat: 
A drága szülöttnek, a távoli hamvnak 
Édes hazaföld ád lágy szemfedelet 1 . . . 

(Budapest, 1894. márczius 81.) 

Tenger zokogása, langy szellők bugása 
Megnyitotta a sírt, hol pihentek ők . . . 
S most körülölelve, a nemzet szerelme : 
Édesen ringatja a szent hazaföld ! 

A Budapesti Szemle szeptemberi kötete a követ­
kező érdekes tartalommal jelent meg: 

A kötet első közleménye: tBosebery I. Napóleon 
utolsó éveiről* Wildner Ödön tollából. Bosebery, 
a kiváló angol szabadelvű politikus is könyvet 
írt Napóleonról, és pedig az angol fogságban 
Szent-Ilona szigetén töltött utolsó éveiről. Bí­
rálat alá veszi az erről megjelent munkákat s 
Napóleonra annyi fogyatkozása és gyöngéje köze­
pette mint igazi nagy emberre és lángelmére mutat 
rá. Azt írja meg, hogy a szent-ilonai fogságban, a 
megaláztatás, az angolok boszantásai közepette és 
Hudson Lowe angol tábornok durva felügyelete 
alatt Napóleon ugyanaz a nagy alak, mint hódítá­
sában és a csatatéren volt. — Baross János foly­
tatja és befejezi «A wesztfálai parasztbirtok új törzs­
öröklési joga» czímű dolgozatát, mely sok figyel­
meztetést foglal magában a mi gazdasági állapo­
taink rendezésére. — Alexander Bernát egyetemi 
tanár iMűveltségünk egy elhanyagolt forrása* czí-
men azt a kérdést veti föl, hogy középiskoláink­
ban mért nem tanítják az angol nyelvet. A nagy 
kulturnemzetek közül az angoloknak van legke­
vesebb hatása ránk, s ez baj. A középiskolák bekö­
vetkező reformjánál az idegen nyelvek megválasz­
tásában bizonyos szabadságot óhajt, s hogy a mos­
tani latin-német-franczia nyelvtanítás latin-német­
angol is lehessen. — Ifj. Korányi Frigyes «Serédy 
Gábor» regényének befejezését veszi az olvasó. 
Kozma Andortól «Az élet bája» czímű erőteljes 
költeményt, Bogdánfy Lajos jó fordításában pedig 
Lemoyne nagyobb költeményét «Báléj után.» Joób 
Lajos tA bérmozgalomról», a sztrájkokról, mint 
megoldatlan és fenyegető politikai és társadalmi 
kérdésről értekezik. tRégi könyvtárak' czímen — 
G — Gy. egy angol tudós, John Willis Clark mun­
káját ismerteti, ki tizenöt esztendeig vizsgálta a 
könyvtárakat, s azoknak leírását, mintegy történeti 
fejlődését adja. Gombocz Zoltán irodalomtörténeti 
czikket írt Lesage híres regényéről «Adalékok a 

• Sánta Ördögi forrásaihoz* czím alatt. — Az 'Ér­
tesítő* könyvismertető rovat Gárdonyi Géza iÁp-
rilis» czímű verses kötetével, Kovács Norbert 
• Troubadour-dalokt czímű verseivel és Vámbéry 
Busztem «A házasság védelme a büntetőjogban» 
czímű munkájával foglalkozik. — «A Budapesti 
Szemlét előfizetési ára egész évre 24, fél évre 
12 korona. 

Albánia. Dr. Horváth Ödön atBadapesti Szemléi­
ben hosszasabb tanulmányt irt Albániáról, a mely 
most külön lenyomatban is megjelent. E tanulmány, 
mely Albániának kivált kereskedelmi jelentőségét 
tárgyalja, különösen érdekes lehet most, midőn nem 
csak az albánok mozgalmairól, hanem Olaszország 
ideirányuló törekvéseiről is mind gyakrabban hal­
lunk híreket, mely törekvések pedig monarkhiánkat 
is közelről érintik. A 98 oldalra terjedő füzet a 
Franklin-társulat nyomdájából került ki. 

Zichy Mihály Vörösmarty-illusztrácziói. A Pé­
terváron élő ősz mester, ki most éri meg 75-ik szü­
letésnapját, Vörösmarty műveit készül illusztrálni 
és szorgalmasan olvassa Vörösmarty köteteit. Zichy 
Mihály nem ismer pihenést, most is mindig rajzol, 
fest, leginkább a czári családban előforduló esemé­
nyeket, ünnepélyeket. A czári paloták termei tele 
vannak kartonjaival, képeivel, albumaival. Zichy 
panaszkodik, hogy a czárok udvari krónikájának 
megfestésével nagy hátralékban van. Tréfásan úgy 
számítja, hogy ha egy rajznak három napot szen­
tel, nyolez esztendő alatt készülhetne el. De re­
méli, hogy Vörösmarty szellemének is hódolhat. 
Az utóbbi időkben gyöngélkedett. Látogatóinak azt 
szokta mondani, hogy betegségének nincs neve; 
egyszerűn úgy hívják «már elmúlt húsz éves.» Az 
orvosok ajánlották neki, hogy a telet ne töltse 
Oroszországban, menjen meleg vidékre. Október 
elején készül útra, nem lesz Péterváron, mikor 
75-ik évét betölti, pedig tisztelői ünnepélyekre ké­
szülnek. Elviszi magával Vörösmarty köteteit is, 
mert hő vágya, hogy vele egészítse ki a magyar 
költőhöz készített illusztráczióit és ez lesz most 
üdülése, pihenője. Örvendetes ez a hír a nagy mű­
vészről. 

Mükiállítás a Műcsarnokban. Az Országos Or­
vos-Szövetség magánosok képgyűjteményeiből tár­
latot rendez a Műcsarnokban. Annyi, családok bir­
tokában levő, a nagyközönségnek hozzá nem fér­
hető műalkotást sikerűit a kiállítás végrehajtó 
bizottságának összegyűjteni, hogy azok elhelyezése 
a Műcsarnok tágas termeiben is nagy gondot okoz. 
Nyolczszáznál több a rendezés alatt levő képek és 
egyéb műtárgyak száma. A műkiállítást, mely öt 
hétig lesz nyitva, e hó 16-án délután fél öt órakor 
nyitja meg Wlassics Gyula miniszter. A kiállítás 
tiszta jövedelme a magyar orvosok nyugdíjintéze­
téé lesz, a melynek alaptőkéjét-a kiállítás mellett 
rendezendő ünnepélyek is emelni fogják. 

Kacziány Ödön festőművész sikerűit képet raj­
zolt Kossuth születésének századik évfordulójára, 
melynek a «Kossuth apotheozisa* czimet adta. 
A kép közepén áll Kossuth egy «1848» feliratú tört 
oszlop előtt, melynek lábánál babérkoszorú van. Kos­
suth ólethíven rajzolt alakja balkezében a hüvelyé­
ben levő kardot fogja, jobbját pedig az oszlop felé 
emeli. Feje fölé fénysugarakból koszorút tart a tör­
ténelem géniusza. A kép jobb sarkában egy kotáblán 
Kossuth születése évének száma: 1802. A díszes 
kiállítású műlap nagy alakban (50+70 cm. lap­
nagyság), ára három korona. Ötven példány vételé­
nél 20% engedmény. A pénz előleges beküldése 
mellett vagy utánvéttel megrendelhető a szerzőnél: 
Kacziány Ödön festőművésznél Budapesten, Nép-
szinház-uteza 23. 

A Nemzeti Színházból. A Nemzeti Színházban 
még szeptember havában részben új betanulással, 
a klasszikus előadások keretében előadják a «Corio-
lanustt, Shakespere tragédiáját Szacsvay Imrével a 
czímszerepben és Jászai Marival Volumnia szere­
pében: fölelevenítik továbbá az 'Utolsó levelet', 
Sardounak híres vígjátékát, Lánczy Ilkával a női 
főszerepben. Eredeti és külföldi újdonságok bőven 
lesznek. Az első lesz Kemechey Jenőnek és Malonyai 
Dezsőnek új társadalmi színműve, melynek czime 
még nincsen megállapítva. Ezt követi Bérezik Árpád 
legújabb műve, a «Kuruczok Párizsban» czimű tör­
téneti vígjáték; azután bemutatják Gárdonyinak 
új darabját, «Annuskát' és Malonyai Dezsőnek 
'Senki leánya* czimű színművét. Idegen darabok 
közül egyelőre Maeterlinck-nek híres drámáját, a 
»Monna Vanw-t tűzték ki előadásra, Márkus Emi­
liával és Beregivel a két főszerepben. Előadják 
továbbá Hervieuxnek tA férfi jogai» czimű társa­
dalmi színművét. 

Vígszínház. Szeptember 5-ikén a Vígszínházban 
két franczia darabot játszottak először. Az egyik a 
Mandátum, bohózat 3 felvonásban, irta Valabrégue 
Albin, fordította Fái Béla; a másik A tolmács, irta 
Bemard Tristan, magyarosította Góth Sándor. 
Mulatságos dolgok, nevezetesebb tulajdonságok nél­
kül, a sikamlósságok hiányát azonban jó néven kell 
venni. At Mandátum»a kapaszkodók, a zöldágra jutni 
akarók kigunyolása. A fordító magyar állapotokhoz 
igyekezett illeszteni, de idegen műveknél ilyenkor 
az eredeti mű vonatkozásai könnyen el is vesztik 
élőket, sőt értelmöket. Kalmár Arisztid, a ki vagyo­
nos ember, szeretne minden lenni, de már az iskolai 
vizsgákat is egy Katángi nevű barátja tette le 
helyette az ő neve alatt. Kalmár most egyik erdélyi 
kerületben képviselőjelöltnek lép föl, ott is Katángi 
szerepel helyette, a kit az ő nevével meg is válasz­
tanak, hanem a ki nagyon sok mindenfélét követett 
el. Mindezekért Kalmárt veszik elő, párbajra is hív­
ják. A nyugalom érdekében végre le kell mondania 
a mandátumról. Egy kis szerelmi történet szövődik 
még a bohózatba, melyet jól játszottak el: Hegedűs 
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(Kotányi), Vendrey (Kalmár), Nikó Lina, Gazsi 
Mariska, Nógrádi Jolán. A Tolmács elmés apróság. 
Egy megszorult ifjú a hőse, a ki angol tolmácsi állás 
betöltésére vállalkozik, noha egy szót sem tud ango­
lul. Abban a fogadóban, a hol a tolmács működik, 
egy öreg angol jelen meg, ki leányát és ennek szök-
tetőjét keresi. A tolmács csak annyit ért meg, hogy 
az öreg angol rendőr után tudakozódik. Ebből fej­
lődnek a mulatságos helyzetek. 

K Ö Z T N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Alapítvány a magyar írók segélyegyleténél. 
A nemrég elhunyt jeles írónak, Dobsa Lajosnak 
özvegye és leánya a magyar írók sególyegyleténél 
Dobsának 400 koronás alapítványát fölemelték 
2000 koronára s ezenkívül maguk is együttesen 
1000 korona alapítványt tettek. 

Az országos orvosszövetség nagygyűlése. Szep­
tember 7-ikén mintegy négyszáz orvos gyűlt össze 
Tátrafüreden, az Országos Orvosszövetség idei IV. 
kongresszusára. A kongresszuson dr. Kétly Károly, 
a budapesti tudomány-egyetem rektora elnökölt s a 
megnyitó beszédben megemlékezett az elhunyt ta­
gokról és a tudomány nagynevű halottjáról, Virchovv-
ról. a kinek özvegyéhez táviratot intéztek. Tárgya­
lásra került aztán az orvosi segítő-intézet nyugdíj­
ügye is. Az intézetnek ma már 100.000 koronánál 
nagyobb alaptőkéje van. Tárgyalták még a közegész­
ségügy államosítását is, meiyre nézve dr. Major 
Ferencz országgyűlési képviselő indítványozta, hogy 
annak szükségességét jelentse ki a gyűlés. A jövő 
évi gyűlés helyéül Budapestet jelölték ki. 

MI UJSÁG? 
L a p u n k m a i s z á m a három ívnyi terjede­

lemben jelent meg, melynek fele Kossuth La­
jos emlékezetével foglalkozik, születése száza­
dik évfordulójának alkalmából. Közleményeink 
között van Kossuthnak 26 hiteles arczképe, 
valamint számos más rá vonatkozó kép, to­
vábbá Kossuth egyetlen ránk maradt s eddig 
kiadatlan szépirodalmi kísérlete, egy 1836-ból 
való, életrajzi szempontból is kiválóan érdekes, 
szintén kiadatlan levele, melyek a «Vasárnapi 
Ujság» mai számában jelennek meg először, stb. 
Kossuthra vonatkozó közleményeink sorát leg­
közelebbi számunkban még folytatni fogjuk. 

A sasvári hadgyakorlatok. Szeptember 12-ikén 
kezdődtek Magyarország nyugati részein a nagy 
hadgyakorlatok, melyek központja a nyitramegyei 
Sasvár, a hol a főhadiszállást is berendezték s ott 
lakik a király és Frigyes Vilmos német trónörökös. 
A király e hó 12-ikén délután érkezett meg s nem­
sokára utána megjött a német trónörökös is. A gya­
korlatok szeptember 16-ikáig tartanak. József és 
Bajner főherczegek már szeptember 10-ikén meg­
érkeztek, valamint báró Fejérváry honvédelmi mi­
niszter és még előbb báró Beck táborszernagy, a 
vezérkar főnöke. Ö Felsége Ferencz Ferdinánd 
trónörökös főherczeggel érkezett, ki a hadgyakorla­
tokon a nyugati hadtestet vezeti, míg a keleti sere­
get Frigyes fó'herczeg. 

Szeptember 11-ikéró'l jelentik, hogy Ottó, Károly 
Ferdinánd, Lipót Salvator és Salvator Ferencz 
főherczegek is megérkeztek. Sasvárra az egész kör­
nyék lakossága összegyűlt, hogy fogadja a királyt, 
kit délután 2 órakor lelkes fogadásban részesítettek, 
s a kit Kramolin főispán üdvözölt. Ő Felsége rövid 
pihenő után porosz egyenruhát öltött s 4 órakor 
ismét megjelent a vasútnál a német trónörökös 
fogadására. A felség a fiatal herczeget, ki keresztfia, 
megölelte és megcsókolta. A gyakorlatokra számos 
külföldi katonai attasé érkezett. Este a helységet 
kivilágították. 

Erzsébet királyné emlékezete. Szeptember 
10-ikét, Erzsébet királyné gyászos halálának negye­
dik évfordulóját bánatos emlékezettel ülték meg. 
A középületeken fekete zászlókat tűztek ki, a temp­
lomokban gyász isteni tiszteletet tartottak. 

A fővárosban a budavári Mátyás-templomban volt 
a fó'istentisztelet; a misét Császka György kalocsai 
érsek mondotta abban a misemondó ruhában, mely 
Erzsébet királyné ruhájából készült. A misén a 
kormány tagjai közül Wlassics Gyula, Láng Lajos, 
Plósz Sándor és Darányi Ignácz miniszterek, Széli 
Ignácz államtitkár, Márkus József főpolgármester, 
az állami és városi hivatalok fejei s a konzuli kar 
volt jelen. — Zágrábban a székesegyházban tartott 
gyászmisén megjelent a horvát bán, a horvát osz­
tályfőnökökkel. — Bécsben a Burg plébániájában 
tartott gyászmisén ott volt a király s az osztrák 
fővárosban időző főherczegek, főherczegnők, a közös 
és osztrák miniszterek és Széli Kálmán magyar 
miniszterelnök, kit politikai ügyek vittek Bécsbe. 
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A király már előbb, reggel nyolczadfél órakor a 
kapuezinusok temploma elé hajtatott s a sírboltban 
csöndes imát mondott a királyné, Kudolf trónörökös 
és a király szüleinek sirján. A király tiz perczig 
imádkozott. A királyné sírjára a főherczegnők és 
Bécs város küldöttek koszorút. A német trónörökös is 
Brockdorf gróf német nagykövetségi titkárral koszo­
rút küldött a királyné koporsójára. Délelőtt valósá­
gos búcsújárás volt a kapuezinusok sírboltjában. 

A Kossuth-ünnep. Szeptember 19-ike közeledté­
vel az ország minden részében nagy arányokat ölt 
a készülődés, főleg pedig Budapesten. Itt a kép­
viselőház tagjai gróf Apponyi Albert elnök vezeté­
sével testületileg vonulnak a mauzóleum alapkő 
letételéhez és Kossuth Lajos sírjára hatalmas babér­
koszorút tesznek. A koszorút nehéz, méteres széles­
ségű, nemzeti szinfi selyemszalag ékesíti, díszes 
aranyrojtokkal. A szalagon remek aranyhímzéssel 
a következő felírás olvasható: «A magyar ország­
gyűlés képviselőháza — Kossuth Lajos emlékének.* 

A Petőfi-társaság rendkívüli díszgyűlésben ünne­
pel. A társaság tagjai erről szeptember 7 ikén tanács­
koztak. Jókai Mór elnök indítványozta, hogy na­
gyobb ünnepet rendezzenek, annál is inkább, mert 
Kossuth a Petőfi-társaság tiszteleti tagja volt; egy­
úttal indítványozta, hogy az Akadémia dísztermében 
tartsák az ünnepet. Elhatározták, hogy az ünnep 
szeptember 21-én legyen. Jókai aztán élénk tetszés 
mellett bemutatta az értekezleten «Kossuth Lajost 
czimű ódáját, melyben a dicsőült pályafutását s 
nagyságát magasztalja. A programm többi pontjai 
lesznek : elnöki beszéd Bartók Lajostól, jellemrajz 
dr. Ferenczy Zoltántól, költemény Gárdonyi Gézá­
tól és ballada a forradalomból Ktes Józseftől. Az 
ünnep alatt a Tudományos Akadémia dísztermében 
Kossuth Lajos szobra fog á'lani, melyet fia, Ferencz 
készített. A Petőfi-társaság csak két személyes meg-
hivót küld el : Kossuth Ferencznek és Tivadarnak. 

A budapesti színházak legtöbbjében ünnepé­
lyes előadást tartanak. A népszínház «Kossuth 
Lajost czimű történelmi színművet ád elő, melynek 
szerzője Bokor József; a Magyar Színház tBölcső 
és koporsót czimű alkalmi szinművet ád elő Verő 
Györgytől. E színműveket adják elő a vidéki szín­
házak is. 

A főváros tanácsa a közgyűlés határozatából 
rendeletet küldött a községi iskolák igazgatóihoz, 
hogy szeptember 19-én Kossuth-ünnepet rendez­
zenek. Minden iskolában az igazgató és a tanári kar 
egy tagja beszédet mond, az ifjúság pedig énekel és 
szaval. Az ünnep napján az összes iskolákat föl­
lobogózzák. 

A czeglédi Kossuth-szobor leleplezésének ünne­
pére a főváros tanácsa Kim Gyula tanácsnokot 
küldte ki a főváros képviseletében, a ki díszes ko­
szorút fog letenni a szobor talapzatára. 

Az iXí9-iki Kossuth-légió több tagja nevében 
Csík Volecz Sándor volt hadnagy a budapesti ünne­
pet rendező bizottságnak bejelentette, hogy az ün­
nepen résztvenni óhajtanak. A bizottság nagy lel­
kesedéssel vette tudomásul a bejelentést. Csik Vo­
lecz Sándor fölszólítja az 1859-iki Kossuth-Iégió-
nak esetleg Budapesten élő tagjait, hogy vele és 
társaival együtt csatlakozzanak az ünnep rende­
zőihez. 

Arad város közgyűlése 30,000 koronát szavazott 
meg az Aradon állítandó Kossuth-szoborra. 

A régi képviselőházban az utolsó gyülekezés. 
A Sándor-utczai régi képviselőházban utoljára szep­
tember 19-én gyűlnek össze azok az országgyűlési 
képviselők, a kik résztvesznek a Kossuth-ünnepen-

Azután bezárul a régi képviselőház, mert 20-dikán 
és a következő napokon az elnökségi, a báznagyi és 
valamennyi más tisztviselő, még a szolgaszemélyzet 
is átmegy az uj országházba. 

A kolozsvári Mátyás-szobor leleplezése. Ko­
lozsvárról jelentik, hogy Széli Kálmán miniszter­
elnök értesítette Béldi Ákos gróf főispánt, a Má­
tyás-szobor leleplező-ünnepének rendezőbizottsági 
elnökét, hogy Ö Felsége a király legnagyobb sajná­
latára akadályozva lévén az október 12-ikére kitű­
zött ünnepen való megjelenésben, személye képvi­
seletével József főherczeget bízta meg. Az ünnepen 
részt vesz József Ágost főherczeg és neje, Auguszta 
főherczegasszony is. Az országgyűlés mindkét háza 
nagyobb számú tagból álló küldöttséget küld Ko­
lozsvárra. Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz­
ter, ki a szobor alapkövének letételénél a királyt 
képviselte, meleghangú levélben tudatta a polgár­
mesterrel, hogy a szobor leleplezési ünnepén jelen 
lesz, ha csak tőle nem függő akadályok nem jönnek 
közbe. Mátyás király szobrának még hátralevő föl­
építési munkálatait a művész, Fadrusz János maga 
végzi, a ki néhány nap óta Kolozsvárott tartóz­
kodik. 

A zilahi Wesselényi-szobor leleplezési ün­
nepélyének sorrendjét a következőleg állapítot­
ták meg: 

Szeptember 17-én az érkező vendégek fogadása, 
elszállásolása és ismerkedési estély a városi Vigadó­
ban. Szeptember 18-án délelőtt 10 órakor a vár­
megye ünneplő közgyűlése székháza dísztermében. 
10 és •/« órakor felvonulás a szoborhoz. Elhelyez­
kedés után: a Hymnus eléneklése. A vármegye 
alispánjának, mint a szobor-bizottság elnökének 
megnyitó beszéde. Beöthy Zsolt ünnepi beszéde. 
A Wesselényi-család egyik tagjának köszönő be­
széde. Zempléni Árpád pályanyertes ódájának el-
szavalása. A szobor megkoszorúzása. Zilah város 
polgármestere átveszi a szobrot. Végűi a «Szózat» 
eléneklése. Délután 2 órakor társasebéd. Este 8 
órakor a Vigadóban a kolozsvári Nemzeti Színház 
tagjai által rendezendő díszelőadás. Este 10 órakor 
bál a vármegyeház dísztermében. 

Az idegenforgalom emelésére Budapesten 
részvénytársaság alakúit, melynek élén gróf Ester­
házy Mihály képviselő, gróf Szapáry Pál és Des-
*cirffy Arisztid állanak. Gróf Esterházy Mihály e hó 
11-ikén a hírlapok képviselőit meghívta s megismer­
tette velők a társaság czéljait. A külföld számára 
több nyelven könyvet, füzeteket adnak ki, melyben 
tájékoztatják Budapestről* az ország nevezetességei­
ről, fürdőiről s ellátják tudnivalókkal. A nagy kül­
földi lapokban hirdetéseket tesznek közzé. Itthon 
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rodát szerveznek, melyhez bármely u tazó hozzáfor­
dulhat felvilágosításért, mely a kirándulásokról is 
tájékoztat, s összeköttetésben áll a magyar állam­
vasu tak városi menetjegy-irodájával és a Cook-czég 
budapest i irodájával. Budapes ten lesz egy központi 
helyisége, olvasó te remmel , a hol az idegen fölvilá­
gosítást kap, utazási és színházi jegyeket szerezhet, 
kalauzok állnak rendelkezésére. Egyátalában min­
denről gondoskodik, a mire utasnak szüksége van. 
Budapestet és Magyarországot oly kevéssé ismerik 
külföldön, oly kevesen látogatják, hogy egy ilyen 
társaság nagyon szükséges az idegenforgalom eme­
lésére. 

A N e m z e t i S z í n h á z és O p e r a - S z i n h á z i n t e n ­
dánsa , gróf Keglevich István e hó 5-ikén beadta 
lemondását s fölmentését kér i a belügyminisztérium 
vezetésével megbízott miniszterelnöktől . Az inten­
dáns m á r tavaly október havában a miniszterelnök­
höz intézet t magánlevélben rendelkezésre bocsá­
tot ta állását. A levélre eddig nem kapott választ, s 
gróf Keglevich most indí t tatva érezte magát , hogy a 
lemondást megismételje. 

O p e r a K o s s u t h r ó l A m e r i k á b a n . Clevelandban — 
mint az ot tani «Magyar H í rmondó* irja — érdekes 
zeneművet muta t tak be a minap egy zenekari hang­
versenyen. A Great Western Bánd ugyanis előadta 
Pühringcr Antal zeneszerző « Éljen Kossuth» czimű 
operájának nyi tányát és azzal nagy sikert aratot t . 
A szerző Ausztr iában született, de a magyarok i rán t 
való vonzódását m á r hazulról magával vit te Ameri­
kába. Uj hazájában résztvett a polgárháborúban és 
a zeneirodalom terén jó nevet vívott ki. Leghőbb 
vágya volna, ha e lőadathatná az egész operát , mely­
nek szövegét is ő irta. Az érdekes hangversenyen 
sok magyar volt jelen. 

E l i s m e r é s e g y b u z g ó r é g i s é g g y ű j t ő n e k . Dar-
nay Kálmánt , ki nemrég nyi tot ta meg sümegi mú­
zeumát a közönségnek, a közoktatásügyi miniszter 
azért a buzgalomért , melylyel a Balatonmellék ré­
gészeti és tör ténelmi emlékeit áldozatok á rán is 
törekszik a pusztulástól megmenteni , szép elisme­
résben részesí tet te . A minisz ter a következő leve­
let intézte hozzá : 

* Nemes és hazafias munkálkodását, melyet hu­
szonöt éven át folytatott oly irányban, hogy a Bala­
ton mellékének régészeti és történelmi emlékeit a 
pusztulástól megmentté és azokat a tudomány köz­
kincsévé tegye, mindig élénk érdeklődéssel és figye­
lemmel kisértem. Most, a midőn nagyfontosságú gyűj­
teményét külön épületben és a tudomány igényei­
nek megfelelő szakszerű és tanulságos fölállításban 
mint nyilvános gyűjteményt adja át a közhasználat­
nak, örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy ha­
zánk közművelődése érdekében kifejtett buzgó és 
sikeres áradozásaiért elismerő köszönetemet nyilvá­
nítsam. 

Sümeg város tanácsa egyhangúlag elhatározta, 
hogy D a r n a y Ká lmán érdemeit jegyzőkönyvében 
megörökí t i . Az erről szóló díszesen kiállított jegyző­
könyvi kivonatot szeptember 7-én adta át a város 
elöljárósága Darnaynak . 

H i b a i g a z í t á s . L a p u n k múlt het i (36-ik) számának 
585-ik lapján példányaink egy részében tévedésből a 
képaláírásban Temesvári gazdasági kiállítás volt 
nyomatva Pozsonyi gazdasági kiállítás helyett , a 
mit ezennel helyreigazítunk. 

* A ve l encze i C a m p a n i l e fö l ép í t é se . A velenczei 
Márkus- téren még mind ig ot t van a Márkus- temp­
lom összeomlott ha rang to rnyának törmeléke és 
vigyázva válogatják ki egyes részeit , hogy az újra 
épí téskor fölhasználhassák. A Campani le újjáépíté­
sének előmunkálata ival megbízott olasz műépí tész , 
Honi, igen érdekes nyi la tkozatokat te t t feladatáról. 
Szer inte szó sincs a többi velenczei műemlék beom-
lásáról s a Campani le sem azért omlott be . m e r t 
alapjai meglazultak, h a n e m azért, mer t felső részé­
vel bántak mos tohán . Evekkel ezelőtt kisérletké-
pen ásatások is tör téntek a Campani le alapjai körűi , 
a melyeknek e redménye azt bizonyítot ta , hogy a 
Campani le alsó czölöpjei az agyagrétegben kőke-
ménységűvé lettek. Boni valószínűnek tart ja, hogy 
az újjáépítésnél ezeket az alapokat sem kiszélesí­
teni, sem megerősí teni n e m kell. A Campani le ere­
deti alakjára vonatkozólag annyi min ta , emlék és 
rajz áll rendelkezésre, hogy a műemlék ko rhű újjá­
te remtése most m á r csak idő és türe lem kérdése. 

* Musol inónak , a h í r e s olasz bandi tának elfo­
gatása az olasz kormánynak körülbeló'l fél millió 
koronába került . Musolinót két évig külön e czélra 
kirendel t 500 rendőr és katona üldözte á l landóan. 
E n n é l sokkal többe került ezelőtt 16 évvel Kelly 
nevű ausztráliai útonálló bandájának kézrekerí tése. 
Kelly és társai Viktória gyarmatlakóit évek hosszú 
során folytonos rettegésben tar to t ták s a legnagyobb 
vakmerőséggel gyükoltak és raboltak. A rablók 
kézrekerítése majdnem három millió koronájába 
kerül t a gyarmati kormánynak. 

* Az orosz v a s u t a k o n nőj dohányzók számára 
külön owztály van fentartva, mer t a czigarettázás 
m á r annyi ra elterjedt, hogy e nélkül még serdülő 
leányokat is alig lehet látni . 

A ((Vasárnapi Ujság»-ból egyes számok 
kiadóhivatalunkban (Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. szám) és az egyes elárusító helye­
ken 40 fillérért kaphatók. 

i O l v a s ó i n k sz íves f i g y e l m é b e ajánljuk Polgár 
Sándor orvosi műszer- és sérvkötő-gyártó czéget (VIII., 
Erzsébet-körut 50. sz), hol mindennemű gummi-áru 
és a betegápoláshoz ^ükséges összes tárgyuk a leg-
jutányosabban szerezhetők be. 

HALÁLOZÁSOK. 
VIIÍCHOW BÜDOLF, a nagyhírű német tudós, korunk 

természet tudományi törekvéseinek egyik legna­
gyobb képviselője, meghal t e hó 5-ikén Ber l inben, 
81 éves korában. A nagy tudós m á r régebben bete­
geskedett, állapota még augusztus folyamán válsá­
gosra fordult, de később feltűnő javulást muta to t t , 
mely azonban csak n é h á n y napig tar to t t . VIRCBOW 
1821-ben született, az orvosi pá lyára lépett , előbb 
Würzburgban , később Ber l inben volt egyetemi 
tanár . Munkásságának legmaradandóbb emléke 
sej tkórtana, egyike az orvosi t udomány klasszikus 
becsű műveinek, mely e tudomány-ága t új, sziláid 
a lapra fektette. Ezen kívül számos nevezetes művet 
ir t nemcsak az orvos tudomány és fiziológia, h a n e m 
az anthropológia és régészet köréből is . Min t libe­
rális polit ikus is já tszot t szerepet, egy időben min t 
Bismarck heves ellenfele küzdött a berl ini par la­
men tben . A múl t évben ünnepel te 80-ik születése 
napjá t .1 tudományos világ s ez alkalommal a 
• Vasárnapi Ujságn is behatóan méltat ta , — arcz-
képét is közölve, — 1901-iki 43 . számában nagy 
jelentőségű pályáját. Halála nagy veszteség az egész 
világ tudományosságára . A Magyar Tudományos 
Akadémia is egyik régi kültagj ít gyászolja benne . 
Temetését Ber l in városa rendezte nagy pompáva l 
A részvétnyilvánítások nagy tömegében, mely a 
családhoz érkezett , ott volt Vilmos n é m e t csá­
száré is. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : GAMAUF 
ISTVÁN, a budapest i Operaháznak m á r l ö év óta 
buzgó t i tkára 40 éves korában szeptember 9-ikén 
Nógrád-Verőczén, hol üdülést kereset t . Özvegyet, 
és öt gyermeket hagyott há t r a . Temetése Verőczén 
m e n t végbe s megjelent az Opera ós a Nemzeti Szín­
ház tisztviselői kara és a kezelő-személyzet s nagy 
részvét közt búcsúztak el koporsójától. — POTTÁK 
LAJOS Ítélőtáblai biró, a miskolczi törvényszék ta-
nácsbirája, 54 éves korában, Miskolczon. A korábbi 
években a budapesti törvényszék birája volt s m i n t 
zeneszerző is érdemeket szerzett . — FÁBIÁN MIKLÓS 
lőrinczfalvi ref. lelkész 62 éves korában . — 
Dr. MOLNÁR JÓZSEF megyei nyűg. t iszti orvos, 82 
éves korában, Csik-Szeredán. — KBAMMER JÁNOS, 
volt cs. és kir. főhadnagy, nyűg . posta- és távíró-
főnök, Csömörön 70 éves korában. K r a m m e r Teréz, 
operaszínház jeles művésznője édes atyját gyászolja 
benne . —• RÉVHEGYI FERENCZ, győr-szent- iváni föld­
birtokos, 69 éves korában Győr-Szent - Ivánon. — 
CSORBA LÁSZLÓ m. kir. nyűg. honvédszázados 70 éves 
korában Fogarason . — LATINAK FRIGYES bir tokos, 
78 éves korában Ploszkó községben. Egyike volt 
a m a háromszáz ifjúnak, a kik Kossuthot 1848-ban 
Bécsbe kisér ték. — KOLLER FERENCZ negyvennyol-
czas honvédal t isz t Lőcsén, 75 éves korában. — 
SPORZON VILMOS, az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület egykori t i tkára , 37 éves korában Magyar-
Ováron. — HAJDUSKA MÓR, budapesti magánzó, 
dr. Hajduska Emi l földhitelintézeti ügyvéd atyja, 
dr. Kelemen Gyulának, a Haza i bank igazgatójának 
apósa, 82 éves korában . — KOZMATA FERENCZ ud­
var i fényképész, a Ferencz József-rend lovagja, 
63 éves korában Budapes ten . — LAKROVICS FERENCZ, 
a sza tmár i püspökség uradalmi kasznárja János i ­
ban 58 éves korában . Jakabffy Imre állategészség­
ügyi fölügyelő az e lhuny lban apósát gyászolja. — 
NESZTOR MIKLÓS pénzügyi számtiszt 23-ik évében 
Kolozsvárott . — HEOYESSY SÁNDOR 78-dik évében 
Csoltó községben. 

LETDENFROST LÁSZLÓNÉ szül. Schmidt - Ordódy 
Mariska, képviselő neje, 30 éves korában Buda­
pes ten és Nagy-Bossányban temet ték el a családi 
sírboltba. — Özv. DESSEWFFY IMBÉNÉ, szül. Oláh 
Ludmil la 73 éves korában Bécsben. — Özv. SERÁK 
JÓZSEFNÉ szül. Gremsperger Éva, 64-ik évében, a 
borsodmegyei Igricziben, s Vat tán , a családi sír­
boltba temették. — Özv. VAN BERNÁTH ISTVÁNNÉ, 
szül. Csáky Szeraíin grófnő 58 éves korában Kassán, 
nagyszámú előkelő rokonság gyászolja. — Özv. edvi 
és tarnóczi ILLYÉS GYÖROYNÉ, szül. Bosos Cecilia, 
83-ik évében Aranyos-Maró thon . — Özv. KARÁ­
CSONYI AGOSTONNÉ, Karácsonyi Gyulának, a «Vadász 
és Versenylap • munka t á r s ának édes anyja, Buda­
pesten. — IVÁNKOVITS KÁTIMÁJJNÉ szül. Kiss H e r m i n a 
40 éves korában Budapes ten . — VANGYEL SZILÁBDNÉ, 
szül. Prus inszky Hona élete 59-ik évében Orosházán. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kossuth Lajos születésnapjának századik évfor­

dulójára számos alkalmi költeményt kaptunk, melye­
ket azért sem közölhetünk, mert ily tárgyú költemé­
nyekkel már el voltunk látva. 

F. T. A karthágóiak nyelve rokon volt a mai arab­
bal. A karthágói nép különben nyom nélkül kive­
szett, illetőleg beleolvadt elébb a rómaiságba, azu-
tán pedig a mórokba, berberekbe. 

S. J. A kigyókő felől nálunk is elterjedt néphie­
delem épen nem alapnélküli, hanem bizonyára ős­
régi eredetű lehet, mely valószínűleg Indiából szár­
mazik, bár, hogy mily úton került hozzánk, bajos 
volna megmondani. A legújabb búvárlatok ugyanis 
kétségtelenül bebizonyították, hogy egy indiai kigyó-
faj, midőn éjjel rovarászni lesbe áll, szájához közel 
egy kis borsó nagyságú, gyengén világító kövecskét 
helyez, melynek fényére a rovarok oda csődülvén, a 
kigyó könnyű szerrel gazdag zsákmányra tesz szert. 
Ez a kő mész tar talmú ásvány s épen nem ritkaság. 
Egy angol tudós néhány darabot szerzett olyat össze, 
a melyet a kigyó vadászataihoz használt . 

Temes vize, Bega vize. Olyan dolgokat tud esak 
elmondani arról a vidékről, melyek bízvást ráillenek 
bármely más vidékre is, pedig egyénítve kellene a 
képet megrajzolnia, mert csak igy érthető a fel­
sóhajtás végén. A vers úgy látszik, a "Salzburgi 
csapszékben» czimű híres költemény hatása alatt ké­
szült : de mennyire máskép van ebben egy pár nagy 
vonással odavetve a magyar szívnek idegen élet képe! 

Lenauhoz. Csak nagyon ismeretes, köznapi dolgo­
kat tud mondani a magyarországi születésű német 
költőről, ihlet és rokon-szellem nélkül, prózai nyelven. 

Czipruslombok, A forma ügyes, de a tartalom nem 
az. Látni , hogy erőlködik, valami újat, érdekeset 
mondani, keresi a dal pointe-jét, de mindez csak 
erőlködés, nem fakad a szerző szivéből. 

A Hun tye regéje. A mese magában jó anyag 
volna költői feldolgozásra, de nincs költői érzékkel 
sem konczipiálva, sem megszerkesztve. Meglehetős 
száraz, közönbös hangon, jellemző színezés, epikai 
fordulatosság nélkül mondja a szerencsétlen király­
leány történetét. Nagyon hosszadalmas i s : a beve­
zetés csaknem a felét foglalja el a nem épen rövid 
versnek. Nyelve azonban kétségkívül szép, magyaros, 
olykor szin is van benne. 

Koporsócsinálás. Az élet. A sárospataki diák s tb. 
Elmélkedései üresek, útszéliek, a hazafias versekből 
hiányzik a lelkesedés igaz heve, mely erőt, szárnya­
lást adna lelkének. 

Tíem közölhetők: Erdőn. Néimupra. Jóravaló ön­
képzőkör színvonalának is alatta állanak, az első a 
legalaposabb közhelyek ismétlése, a másik pedig 
rósz versekbe szedett tószt. — Csillagok. Kezdetle­
ges dolog, nem a nyilvánosság elé való. 

SAKKJÁTÉK 
2292, számú feladvány Pauly W,-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul u a harmadik lépésre matot mond. 

A 2274. számú feladvány megfejtése Karesch J.-tó'l. 

Világot. Sötét. Világot. a. Botét. 
1. VaS h8 ... Kf5—e4 : (a) 1. . . . Kf5-g4 
1. V h 8 - h l . . . Ke4—d5 (b) 2. Vb.8—h~2 f.3—ti 
3. Vhl—al . . . t. sz. 3. Be4—f4 f . . . Kg4—g5 
4. V mat. 4. V mat. 

Világot. b. 
i. . . . 
3. Vh8 h3 + 
4. V v. F mat. 

Sitit. 
Ke4—fö 
t. sz. 

A 2275. számú feladvány megfejtése Zangger E.-től. 

Világot. Sötét Világot. a. Sötét. 
1. Ff4-e3 . . . Kf5-e5:(a) 1. . g4—f3 : (b) 
2. f3-f4 + . . . Ke5-f5 2. Fg2—h3+... Kf5—e5 : 
3. I g 2 - e 4 mat. 3. d2 -d4 mat. 

Világot. 
1. . . 
2. f3-g4 f. 
3. d2—d4 

Sötét. 
. . . Fh3—gí : 
. Kf5—e5 : 

Helyesen f e j t e t t ek m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Beniczky Sándor. — Ctomonyán: 
Németh Péter. - Lipótvdrtt: Hoffbauer A. — Bakony-
SzetUldstUn: Szabó János. — Kecskeméten.- Balogh Dénes. — 

Fakerten: Kintzig Róbert. — A festi takk-kör. 
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KÉPTALÁNY 
Számtalan-
orvosi 

^szaktekintély! 
^állalajánlva^ > Gyermeki i sz l je . 

bélbereg 
! gyermekek­

nek. 

A < Vasárnap iUjság i 34. számában megjelent kép-
talnuy megfejtése : Rósz hir szárnyon jár. a jó alig 
ballag. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplouy-ntr za í*. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húgyhólyag-, húgydara- és köszvénybántalmak 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál. 
D í u r e t i k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

Vasmentes! Könnyen emészthető! Csiramentes! 
Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a ""* 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 
B u ü a p e s t e \ f ő r a k t á r Édesku ty L. u r n á i . 

Má r m e s s z i r ő l é r e z h e t ő a z i z z a d t t e s t ­
r é s z , l á b a k , k e z e k . A m e l l e t t v i s z k e t 

a t e s t , v a g y s ö m ö r ö s , v a g y b ő r k ü t e g e s , 
v a g y k i p á l l o t t é s k i s e b e s e d e t t . M i n d e n 
b a j o k t e l j e s m e g s z ü n t e t é s é r e e l é g e g y 
t é g e l y E r é n y i - f é l e I C H T I O L - S A L I C Y L . . 
Á r a 3 k o r o n a , u t a s í t á s s a l . — S z é t k t t l d i : 
a « D i a n a » g y ó g y t á r , B u d a p e s t , K á r o l y -
k ö r u t 5 . ( D o b - u t c z a s a r k á n ) . F ő r a k t á r : 

T ö r ö k J ó z s e f K i r á l y - u t c z a 12 . 

C?. és kir. 12. sz. vonat-osztag. 9068 

Hirdetmény. 
1902 október hó 7-én, reggel 7 órától kezdve, Nagy­

szebenben a H e r m a n n - t é r e n (a nagy gyalogsági kaszár­
nya előtt) körülbelül 150 kincstári , többnyire a vonat­
szakasznál használa tban volt selejtezendő ló árverési 
utón eladatik. 

A lovak átadása a legtöbbet ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés el lenében és az esedékes fokozatos bélyeg­
illeték lerovása u t á n tör ténik . 

Nagy-Szeben, 1902 szeptember hó. 
A cs. és kir. 12. sz. vonat-osztag 

árusító-bizottsága. 

$titution5' 

Cs é s s z a b . mosóviz lovak r é szé re . 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óla az udvari isiállók— 
ban, a katonaság és magánosok nagyobb isiállóiban 

1 használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi- . 
t tőül, ííczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-
. tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 
, lenti védjegygyei valódi, kapható Austr. — Ma- ' 

gyarország valamennyi gyógyszertárában és, 
^ • • • • • • • • • V gyógyfükereske- AssmeesmemsT 

désében. Póraktár. Kwizdá Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T f t r ö k J ó z s e f s y ó g y s w s r -
t&iraTFira 'y u t a » 1* *• AndriMy-ut «6. U H 

POLGÁR SANDOB j HOGY KARCSÚVÁ 
orvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Ensébut-kümt 50 

legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab 
sói-v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s ! -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. 9123 

Í0T Képes árjegyzék ingyen 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

MAGYAR I 
REMEKÍRÓK 

55 KÖTET 

SHAKSPERE 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 
Á R U K E G Y Ü T T : 

2 4 O KORONA 

M a g y a r R e m e k í r ó k z 20 kor . 

S h a k s p e r e 30 kor . 

Most jeleni m"g a I I . s o r o z a t ! 
TARTALMA: 

Ai ' i iny J á n o s m u n k á i II . k ö t e t . 
Sajtó alá rendezte es bevéshessél ellátta 
Hifii Frigyes. 

K o s s u t h L a j o s m u n k á i b ó l . 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

I t e v l c z k y G y u l a Ö s s z e s k ö l t e ­
m é n y e i . Sajtó aló rendezi' és beve­
zetéssel ellátta Koróda Pál. 

S/.iy l i u e t i E d e s z í n m ű v e i 1. k ö l . 
Saitó alá ren<lezi>' é* bevezetéssel ellátta 
líayer József 

Vörösmarty Mihály munkáin. 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellá'la 
Gyulai Pál. 

Az öt kötetből álló első sorozat tprtalma: 
A r a n y J á n o s m u n k á i I. 

Sajtó alá rendezte Riedl Friyyes. 
V ö r ö s m a r t y m u n k á i 1. 

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 
T o m p a M i h á l y m u n k á i 1. 

Sajtó alá rendezte Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k á i . 

Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán. 
G s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e i . 

Sajtó alá rendezte Vadnai Károly 

W Minden könyvkereskedésben kapható. 

viljnnk és efynital egészsé­
günket is megerősítsük ,han- 
•áliukaPllulet Apolló-kat, 

melyeknekgyögyerej* ;i< növényekből nyerl)kestcu/os/ne-Ezenoi vosilekinlelyekioi 
jóknak elismeri pílulák karcsúvá tesznek, hatásuk azonban nincs kátrányára az 
egészségnek, mint sok más készitmeny. Nem hashajtók, banem egyenesen a táplá­
lkozásra és a zsiranyagsejtekie balnak. — A túlságos leileis< ggyógyításán ki»ál 
l i P l l u l e s A p o i l o > - t szabályozzák a szervi működési, fiatalítják u 
arezvonásokatés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ex a ti lka minden 
asszonynak,ki megakarja 61 izni karc.-u és fiatalos alakját. A • Pllules Apolló »-ka 
legkényesebb természetű mindkétnembélieknek használnak él nemirlbatnaksóba 
áiegésiségnek. A körülbelül két hónapig tarló gyógyítást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó. (Törvényesen védeti védjegy). Egy üvegesein 
utasitl-sah K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.6.75. - J . K a t i é gyógyizeién, 
5, Passaíe Vsrdeau. Parit, IX.*. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
testére: B u d a p e s t , T ö r ö k J ó m é t , gyógyszertára, Lirtly-utcta, 12. 

9353 FÖLDES-féle | 
MARGIT- • 

CRÉME 
gyorsan is biztosan h a t ó »ser szeplő, m á j - és 
bőrfol tok, k iü tések , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. Rögtön h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Ara 1 korona . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELÉNEK 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár : T ö r ö k J ó a a e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatuktól óvakodjunk. 

J'é^ 

* & & 
Képes írjegyiék 

büvánalra 

.9 

«£V 

in. 
Sefffer Antal ^ 

tparteltpe és ang-ol sportjátékik ' ^ 
gyári raktára 

Budapest, Karoly u tca . 
bollszara l i 

(KözponUvaroihaa 
_ _ ^ B épüleU 

t ^ ^ 
Ponyvák. 

V 
56113. I. 1—a. 1902. fz. 

Faeladási hirdetmény. 
A beszterczebányai m. kir. erdőigazgatóság tnuúcFter-

ben fo lyó év i o k t ó b e r l ió 2 7 - i k n;i |>ján d é l ­
e l ő t t Í O ó r a k o r nz alább megnevezett erdőgoudnok-
síigbau termelhető, alább részletezett faanyagnak tövün 
való értékesítése iránt nyilvános írásbeli versenytárgya­
lás fog tartatni. 

Eladás alá kerül: 
I. A zólyomi m kir. er lőgondnoksaghoz tartozó sLu-

kocza» nevű üzemosztályban összesen 39'3 k. holdnyi 
területen álló és az 1903. évtől kezdve 3 (baromi éven 
át termelhető, mintegy 5500 ma erdei fenyő épületi, 
műszerfa és tűzifa terület szerint tövön. 

Kikiáltási ár holdanként 500 korona. 
Bánatpéns I00(, korona. 
I I . Az alább megnevezett erdőgondnokeágokban az 

1903. évtől kezdve 5 (öt) éven át termelhető épületi és 
műszerfa, és pedig: 

1. A badini m. kir. erdőgondnokság tC» badini és 
ortuti üzemosztályból. 

a) a terület szerinti tfiár mellett fizetendő 77-26 kat. 
holdon álló, mintegy 12,000 m s fenyő-, juhar-, kőris- és 
szil- épületi és műszerfa, valamint fenyőrudfa. 

Kikiáltási ár holdanként 1030 korona. 
b) Köbtartalom szerint fizetendő mintegy 124-42 k. 

hold területen eszközlendő fokozatos felújító vágás al­
kalmával kiszedhető mintegy, 2000 m3 fenyő , juhar-, 
kőris- és szil- épületi és műszerfa a szerződési feltételek­
ben kitüntetett állandó egységárak mellett. 

I'ánatpénz 5000 korona. 
i. A badini m. kir. erdőgondnokság «D» tajói üzem­

osztályából köbtartalom szerint fizetendő, mintegy 94-1K 
knt. hold területen eszközlendő, fokozatos felújító vágás 
alkalmával kiszedhető, mintegy 3800 m3 fenyő-, juhar-, 
kőris-, szil- és bükk- épületi és műszerfa az alábbi ki­
kiáltási egységtőárak mellett : 
fenyő, juhar, kőris és szil 12—19 cm. középátmérőig 1 K 70 f. 

i « « « 20—28 « • 4 • — . 
> « « i 29 cm. középátmérőtől 

kezdve felfelé . . . __. _.. —. . . . . . . — 6« 40 s 
Bükk 12—20 cm. középátmérőig 1 • 90 • 

< 21 cm. középátmérőtől 
kezdve felfelé . . . . „ . . . „ . . . . . . . . . . 2< 80 « 

Bánatpénz 1200 korona. 
3. A mihálytelki m. kir. erdőgondnokság <A» üzem­

osztályából terület szerinti tőár mellett fizetendő 220-66 
kat. holdon álló, mintegy 74,000 m a fenyő-, juhar-, kőris-
és szil- épületi és műszerfa, valamint fenyőrudfa. 

Kikiáltási ár holdanként 1350 korona. 
Bánatpénz 15,000 korona. 
4. A karámi és dobrocsi m. kir. erdőgondnokság «Ai 

üzemosztályából terület szerinti tőár mellett fizetendő 
584-06 kat. holdon álló, mintegy 200,000 m3 fenyő-, 
juhar-, kőris- és szil- épületi és műszerfa, valamint 
fenyőrudfa. 

Kikiáltási ár holdanként 1780 korona. 
Az üzlethez a zólyom Jánosi gőzfürész tartozik, melyért 

évente 8000 korona haszonbér lesz fizetendő. 
Bánatpénz 55,000 korona. 
Bővebb felvilágosítással a beszterczebányai m. kir. 

erdőigazgatóság szolgál. 
Az általános árverési és szerződési feltételek, ngy a 

m. kir. földmivelésügyi ministorinmnál, mint a besz­
terczebányai m. kir. erdőigazgatóságnál 1902. évi szep­
tember hó 12-ik napjától kezdve megtekinthetők, ille­
tőleg át is vehetők. 

Budapesten, 1902. évi szeptember hóban. 
M . k i r . fo ld uiivclésttffyi m i u i s t e r . 
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Szépség! Az össze; szépítőszereket 
foliilmulja a 

írene-
Art i 'ma t l an szer s z e p l ő , m á j f o l t , b ő r h á m l á s , pör-
s e n é s , p a t t a n á s . b ö r a t k á k , az a r c z b ö r v ö r ö s s é g e , 
r o v a r o k c s í p é s e és általában a bor minden fiijdal-
m m bántalma ellen ; a r á n c z o k a t elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 dib 1 korona -20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár és kapható Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógysz. Király-utcza 12 é i 
L n e f f S á n d o r i'latsze-
réiznél , lV.Vác/.i utcza 9. Egészség! 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebi'l szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszei nem mulatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek aziveaea fogják tudomásai venni, 

hogy jelezik egy oly teljesen ártatlan szer, melvlyel a 
lermészet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l o 
P I X T J L É S O R I E N T A L E S használtából áll, 
mely pilnlák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és njra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csonliiudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességct kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melitájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevcnitö 
hatása állal azonfelül üdébb lesz az arczbör, szépítve 
az arczvonások és megiljilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 
' A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 

könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K G' 45, utánvéttel K ti-"5. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vísszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásezim ; 

J. RATIE, Pharmacien, 5. Passage Verdau. PaWs.Raktár Ausztria-llagyarorsz. részére: Budapest.Török József gyógysz. Király-u.12. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - i i t 5 . (saját házában). 9376 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°, * o s k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (oheck-szamlán). A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t nyt i j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V«9—Val-ig, délután 3—Vs5-ig. 
M a g y a r k l r . ó s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e IV. . F e r e n c z i e k -
tere 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferenqzik-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-n. 57., VIII., József-körűt 2., Üllői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
Kristályüveg készletek, remek virágvázák és 

alkalmi dísztárgyak. 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

W A C H T L É S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára W78 

B U D A P E S T , IV., Kskl l -út 6 (Klotild főh. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUS.Z •*•* 
c s í p n e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s n i f i í e s t ő - i n t é z e t e m e g i i a g y o b b i t á t o t t 

erömfivl szőnyeáporló és sző rmeárn megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
Vin., Baross-uteia 85. gr. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX;, Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-nt 16. 

Telefon 57—08. VTJI.. József-kőrút 2. szám 7V2e/v>« *7—m Telefon 57—08. 

QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—18. 

'árt n a g y b a n i e l á n z s i t á a r a 
t ö v e t k e i ő nj o i i k k e k e t 

omaDD családi dobozokat . . 
i r i t é k o k a t (levélpapírokká^ 

és borítékokkal), névjegykártyákat, 

V leghnomaOD családi dobozokat és 
M É M 
és borítékokkal), névjegykártj_ 
gyiszlanokat, g y á a z l e v é l p a p i r t 
ryásznevjegyeket. Sajit gyártmányú 
f á m a a r k o k k a l ellátott r a j z -
t ö n b ö k e t , szekrénycsipke és toru-
papirokat, további papirlinyérokal, 
nlakátcsöveket és különféle összehajt-

ható dobozokat. 

Illancbó kiállítás a fenti ozikkekböl a városligeti ivar csarnokban 
mfQtekinthetfi 9307 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
Légszeszluszter, 

villamosluszter, petróleumlámpák 
<lús Választéka. 1 

UjdonsáQ:XiSzeszégő. 

5 koronáért 
küldök 4Va kgr., 5II darab, a 
sajiolásnál megsérüli, linóm, 

enyhe 958f 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
já/.min stb. illatú darabokból 

szépen összeválogatva. 

KANN IGNÁCZ 
Bécs, II. Lilienbrunng. 17. 

+Soványság+ 
Szép telt testidomok a ml keleti 
erőponmktói, 1900. évi párisi arany-
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. ezerint. Sztgo-
raanbeosfiletes.Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél, ára kartononként 
1 kor. 60 fill. Postautalvány vag) 
ntánvéttel. Használati utasítással. 

Hyg-ien. I n s t i t u t 9166 

D. Franz Steiner St Co., 
Berlin, 18, KSniggratzeistraasa 69. 
Főraktár Magyarország részére : 
Török József, gyógysz, Király-n,12. 

Császárííirdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, párat lan gőzfürdővel ég 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Hirdetések felvetetnek 
a kiadóhivatalban. 

IV., Egyetem-uteza 4. 
Budapest. 

A Franklin-Társulatnál 
megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható: 

ÉLET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 

c z i m k ó p é v e l . 

Ára fűzve 2 kor. 

Ember volt... 
és egyéb 

elbeszélések. 

Irta 

HEKJAJI OTTÖNÉ. 
A r a f ő z v e 1 Irt 4 0 k r . 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9173 

r 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

S E R R A V A U L O 9397 
C H I N A - B O R A VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerolevál. 

tW K i t ű n ő í z . - » • 
Kitüntetve több arany és ezOst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

96fi6 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y . Kii*. 

S z a b a d a l m a z o t t O s z t á l y s o r s j á t é k ( X . 
s o r s j á t é k ) 6. osztályának húzásai f. é v i s z e p ­
t e m b e r h ó 24-1Ő1 o k t ó b e r 2 1 - i g tartatnak 
meg, még pedig a következő napokon : 

Szeptember 24, 23, 26, 27, 
29, 30. Október 1, 4, 6, 7, 8, 
9, 13, 14, 15, 17, 21. 

A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és 
a magyar királyi ellenőrző hatóság 
é s k i r . k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan 
történnek a M. kir. szab. Osztálysorsjáték huzási 
termében (IV., Eekütér, bejárata Duna-utczáról). 
A sorsjegyeknek a6 . osztályra való megújítása a já­
tékterv szerint minden igény különbeni elvesztésé­
nek terhe alatt 1902 szeptember 17-ig eszközlendő. 

Budapest, 1902 szeptember hó 7-én. 

Magyar Királyi Szab. Cszlálysorsjáték Igazgatósága. 
Lóiiijai/. Hnzay. 

x r r SERAIL-ARCZKENŐCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársoriypuhává teszi. 
\Iinden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 &U. 

E g y k i s t é g e l y -
á r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - s z a p p a n l kitűnő toilett szappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatához. 
S e r a i l c r é m e . .Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 

Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 
A r a d o n , Szabadsátr tér , Valamint minden más gyógyszertárban. 

S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom sziliben, fehér, rózsaszin és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - g z á j v i z . A legjobb szájviz. 

*a*ULB-lfcnrai*t nyomdája, Budapest, TV, Egyctoip-slsza, \, 

38. SZÁM. 1902. BUDAPEST, SZEPTEMBER 21. 
Előfizetési fettételek: VASÁRNAPI U.TSAG és I egész évre 2 4 korc 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 t VASiBKAPI 

a légé 
DJSÁG | féli félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I ígéj&TSíeJÖ korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ 5 • 

49. ÉVFOLYAM. 
Knlfűldi előfizeti*ékhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

KOSSUTH LAJOS SZÜLŐHÁZA MONOKON. 
KOSSUTH LAJOS SZÜLŐHÁZÁNAK UDVARA. 

(A ház elején látható nyitott ablak annak a szobának az ablaka, melyben Kossuth született.) 

RÉSZLET MONOK KÖZSÉGBŐL KOSSUTH LAJOS SZÜLŐHÁZÁVAL SZEMBEN. — Legújabb fölvételek irtán rajzolta Háry Gyula. 


